S\

MOTOR TECHNICS

USER MANUAL

BEDIENUNGSANLEITUNG
INSTRUKCJA OBSLUGI
NAVOD K POUZITI

MANUEL D UTILISATION
ISTRUZIONI PER L‘USO
MANUAL DE INSTRUCCIONES
HASZNALATI UTMUTATO
BRUGSANVISNINGENKEL
KAYTTOOHJE
GEBRUIKSAANWIJZING
BRUKSANVISNING
INSTRUCOESDEUTILIZACAO
POUZIVATELSKA PRIRUCKA
PBKOBOJICTBO 3A YIIOTPEBA
OAHTIESX XPHIHZ

UPUTE ZA UPORABU
NAUDOJIMO INSTRUKCIJ A
MANUAL DE UTILIZARE
NAVODILA ZA UPORABO

LED TORCH

EXPONDO.COM




DE Produktname

LED Suchscheinwerfer

EN Product name LED Torch

PL Nazwa produktu Szperacz LED

cz Nazev vyrobku LED Svitilna

FR Nom du produit Lampe torche LED
IT Nome del prodotto Torcia LED

ES Nombre del producto Linterna LED

HU Termék neve LED Zseblampa
DA Produktnavn LED Lommelygte
Fl Tuotteen nimi LED-taskulamppu
NL Productnaam LED Zaklamp

NO Produktnavn LED Lommelykt
SE Produktnamn LED Ficklampa

PT Nome do produto

Lanterna LED

SK Nazov produktu

LED Baterka

BG Mme Ha npoaykTa LED deHep

EL ‘Ovopa npoiovrog ®akog LED

HR Naziv proizvoda LED Svijetiljka
LT Produkto pavadinimas LED Zibintuvelis
RO Numele produsului Lanterna LED
SL Ime izdelka LED Svetilka

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha npoaykKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-SLIGHT-100
MSW-SLIGHT-110
MSW-SLIGHT-120
MSW-SLIGHT-130

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoguten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AlevBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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é Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell tibersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede

in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung

oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname LED-Taschenlampe
Modell MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Eingangsspannung [V DC] 9-32 9-32
Leistung [W] 45 50
Drehung (vertikal/horizontal) [°] 180/ 360 120/ 360
Nutzlichtstrom [Im] 6200 6500
Kontrollmodus Kabellose Fernsteuerung (433 MHz)
LED-Typen 3535 /5 W (9 Stiick) 3535/5 W (10 Stuck)
LED's Winkel 30° 30°
Schutzart IP IP54 IP65
Abmessungen (Breite x Tiefe x
Hohe) [cm] 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
Gewicht [kg] 21,32 21,62
Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname LED-Taschenlampe
Modell MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Eingangsspannung [V DC] 9-32 9-32V DC
Leistung [W] 50 60
Drehung (vertikal/horizontal) [°] 120/ 360 120/ 360
Nutzlichtstrom [Im] 6500 8500
Kontrollmodus Kabellose Fernsteuerung (433 MHz)
LED-Typen 3535 /5 W (10 Stiick) 3535 /5 W (12 Stiick)
LED's Winkel 30° 30°
Schutzart IP IP54 IP65
Abmessungen (Breite x Tiefe x
Hohe) [cm] 75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
Gewicht [kg] 15,84 21,12
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Beschreibung des Gerats

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Bedienung der Fernbedienungen

A - Nach oben

B - Rechts

C- Links

D - Daunen

E - Einschalten
F - Ausschalten

m O W P
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Arbeiten mit dem Gerat.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Kompatibilitdt der Fernbedienungen:

Beide Fernbedienungen sind mit den vier genannten Modellen kompatibel.

Magnetische Lampenhalterung:

Die Lampenhalterung verfligt Uber einen starken Magneten. Wahrend des
Gebrauchs konnen Sie die Lampe auf dem Dach, der Motorhaube oder einem
anderen erhohten Teil des Fahrzeugs befestigen, um das Licht tiber eine gréBere

Entfernung zu projizieren.

Ein- und Ausschalten des Lichts:

Um den Suchscheinwerfer mit Strom zu versorgen, stecken Sie den Netzstecker in
die Buchse des Zigarettenanziinders (oder Autoladegerats) im Auto. Verwenden Sie
die Taste ON/OFF auf der Fernbedienung, um den Suchscheinwerfer ein- oder

auszuschalten.

Jog-Modus:
Driicken Sie bei eingeschaltetem Suchscheinwerfer eine beliebige Richtungstaste
(oben, unten, links, rechts) auf der Fernbedienung. Drehen Sie die Lampe in den

gewlinschten Winkel und lassen Sie die Taste los, um sie einzustellen.

Dauermodus:
Halten Sie bei eingeschaltetem Suchscheinwerfer eine beliebige Richtungstaste
(oben, unten, links, rechts) auf der Fernbedienung gedriickt. Lassen Sie die Taste los,

wenn die Lampe die gewlinschte Position erreicht hat.

Warnmodus:
Halten Sie bei eingeschaltetem Suchscheinwerfer die Abwarts- und die linke Taste
gleichzeitig gedriickt, um den Warnblinkmodus zu aktivieren. Wiederholen Sie

diesen Schritt oder schalten Sie das Licht aus, um den Modus zu beenden.



DE

7) Fernbedienung neu koppeln:
Um die Fernbedienung neu zu koppeln, halten Sie zunachst die Taste ON gedruickt.
Schalten Sie dann den Suchscheinwerfer ein. Halten Sie die Taste 4 Sekunden lang
gedriickt, bis die Leuchte einmal blinkt, was die erfolgreiche Kopplung anzeigt. Wenn

das Licht nicht nach 4 Sekunden blinkt, ist die Kopplung fehlgeschlagen und Sie

mussen den Vorgang wiederholen.

Fehlerbehebung

Phanomen des Scheiterns

Ursache

Abhilfe

Die Entfernung zur
Fernbedienung ist nicht weit

genug

Die Batterie der

Fernbedienung ist leer

Ersetzen durch eine neue

Batterie

Die Lampe funktioniert nicht,
kann aber normal gedreht

werden

Niedrige

Stromversorgungsspannung

Ersetzen durch ein

geeignetes Netzgerat

Das Licht blinkt

Niedrige

Stromversorgungsspannung

Ersetzen durch ein

geeignetes Netzgerat

Die Lampe funktioniert nicht,
wenn Sie die Fernbedienung

dricken

Die Sicherung ist

durchgebrannt

Durch eine Sicherung

desselben Modells ersetzen

Das Netzteil ist tot

Priifen Sie, ob der
Netzstecker richtig

eingesteckt ist.

Die Batterie der

Fernbedienung ist leer

Ersetzen Sie den Akku durch
einen Akku des gleichen

Modells

Fehlender Lampencode

Kodierung mit der

Fernbedienung neu koppeln




EN

This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description

Parameter value

Product name

LED Torch

Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Input voltage [V DC] 9-32 9-32
Power [W] 45 50
Rotation(vertical/horizontal) [°] 180/ 360 120/ 360
Useful luminous flux [Im] 6200 6500

Control mode

Wireless remote control (433 MHz)

LED types 3535 /5 W (9 pieces) 3535 /5 W (10 pieces)
LED's angle 30° 30°
Protection rating IP IP54 IP65
Dimensions (width x depth x

63.5x37x69.5 83 x31.5x57
height) [cm]
Weight [kg] 21.32 21.62

Parameter description

Parameter value

Product name

LED Torch

Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Input voltage [V DC] 9-32 9-32V DC
Power [W] 50 60
Rotation(vertical/horizontal) [°] 120/ 360 120/ 360
Useful luminous flux [Im] 6500 8500

Control mode

Wireless remote control (433 MHz)

LED types 3535 /5 W (10 pieces) 3535 /5 W (12 pieces)
LED's angle 30° 30°
Protection rating IP IP54 IP65
Dimensions (width x depth x

75.5x26x54 83x31.5x57cm
height) [cm]
Weight [kg] 15.84 21.12
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Description

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Operation of remote controls

m O W P

A- Up

B - Right

C- Left

D - Down

E - Switching on
F - Switching off
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Working with the device

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Remote Control Compatibility:

Both remote controls are compatible with the four designated models.

Magnetic Lamp Holder:
The lamp holder features a powerful magnet. During use, you can attach the lamp to
the roof, hood, or any other elevated part of the vehicle to project light over a

greater distance.

Turning Lights On/Off:
To power the searchlight, insert the power plug into the car's cigarette lighter (or car
charger) socket. Use the ON/OFF button on the remote control to toggle the

searchlight on or off.

Jog Mode:
While the searchlight is powered on, press any directional button (up, down, left,
right) on the remote control. Rotate the lamp to the desired angle and release the

button to set it.

Continuous Mode:
While the searchlight is powered on, press and hold any directional button (up,
down, left, right) on the remote control. Release the button when the lamp reaches

the desired position.

Warning Mode:
While the searchlight is powered on, press and hold both the down and left buttons
simultaneously to activate the warning flashing mode. Repeat this step or turn off

the light to exit the mode.

Remote Control Re-Pairing:

To re-pair the remote control, first press and hold the ON button. Then, power on
the searchlight. Continue holding the button for 4 seconds until the light flashes
once, indicating successful pairing. If the light doesn’t flash after 4 seconds, the

pairing failed, and you will need to repeat the process.
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Troubleshooting

Failure Phenomenon

Cause

Solution

Remote control distance is

not far enough

The remote control battery is
dead

Replace with a new battery

The lamp does not work but

can be rotated normally

Low power supply voltage

Replace with a proper power

supply

The light flashes

Low power supply voltage

Replace with a proper power

supply

The lamp does not work
when press the remote

control

The fuse blew out

Replace with a fuse of the

same model

The power supply is dead

Check whether the power

plug is plugged in properly

The remote control battery is
dead

Replace with a battery of the

same model

Missing lamp code

Re pair coding with the

remote control
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzgce i nie majg skutkdw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytan co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielskg tej instrukcji, ktdra jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu

Reflektor LED

Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Napiecie wejsciowe [V DC] 9-32 9-32

Moc [W] 45 50

Obrét (pionowy/poziomy) [°] 180/ 360 120/ 360
Uzyteczny strumien swietlny [Im] 6200 6500

Tryb sterowania

Bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania (433 MHz)

Typy diod LED 3535 /5 W (9 sztuk) 3535 /5 W (10 sztuk)
Kat diody LED 30° 30°
Stopien ochrony IP IP54 IP65
Wymiary (szerokos¢ x gtebokos¢ x ]

.. Wymiary 63,5 x 37 x 69,5 83 x31,5x57
wysokos¢) [cm]
Ciezar [kg] 21,32 21,62

Opis parametru

Wartos¢ parametru

Nazwa produktu

Reflektor LED

Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Napiecie wejsciowe [V DC] 9-32 9-32V pradu statego
Moc [W] 50 60

Obrét (pionowy/poziomy) [°] 120/ 360 120/ 360
Uzyteczny strumien swietlny [Im] 6500 8500

Tryb sterowania

Bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania (433 MHz)

Typy diod LED

3535 /5 W (10 sztuk)

3535 /5 W (12 sztuk)

Kat diody LED

30°

30°

Stopien ochrony IP

IP54

IP65

Wymiary (szerokos¢ x gtebokosé x

wysokos¢) [cm]

Wymiary 75,5 x 26 x 54

Wymiary 83x31,5x57 cm

Ciezar [kg]

15,84

21,12
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Opis urzadzenia

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Obstuga pilotéw

m 0O W P>

A- W gbre

B - Prawo

C- Lewo

D- W dét

E - Wtaczanie
F - Wytaczanie
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Praca z urzadzeniem

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Zgodnosc¢ z pilotem zdalnego sterowania:

Oba piloty sg kompatybilne z czterema wskazanymi modelami.

Magnetyczny uchwyt na lampe:
Uchwyt zarowki posiada silny magnes. Podczas uzytkowania lampe mozna
przymocowac do dachu, maski lub innej podwyzszonej czesci pojazdu, aby rzucic

Swiatto na wiekszg odlegtosc.

Wiaczanie/wytaczanie $wiatet:
Aby zasili¢ reflektor, nalezy podtgczy¢ wtyczke zasilajgcg do gniazda zapalniczki
samochodowej (lub tadowarki samochodowej). Uzyj przycisku ON/OFF na pilocie,

aby wiaczy¢ lub wytgczyc reflektor.

Tryb joggingu:
Gdy reflektor jest wtgczony, nacisnij dowolny przycisk kierunkowy (w gore, w doét, w
lewo, w prawo) na pilocie. Obrd¢ lampe pod zgdanym katem i zwolnij przycisk, aby

go ustawic.

Tryb ciagly:
Gdy reflektor jest witgczony, nacisnij i przytrzymaj dowolny przycisk kierunkowy (w
gore, w dot, w lewo, w prawo) na pilocie. Zwolnij przycisk, gdy lampa osiggnie zagdang

pozycje.

Tryb ostrzegawczy:
Gdy reflektor jest wigczony, nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski w dot i w
lewo, aby aktywowacd tryb migania ostrzegawczego. Aby wyjs¢ z trybu, powtdrz te

czynnos$¢ lub wytacz sSwiatto.

Ponowne parowanie pilota:

Aby ponownie sparowac pilota, najpierw nacis$nij i przytrzymaj przycisk ON.
Nastepnie wiacz reflektor. Przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy, az lampka mignie
raz, co bedzie oznacza¢ pomysine parowanie. Jezeli po 4 sekundach lampka nie

zacznie migac, parowanie nie powiodto sie i konieczne bedzie powtdrzenie procesu.
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Rozwigzywanie problemow

Zjawisko awarii

Przyczyna

Rozwigzanie

Odlegtosc¢ zdalnego
sterowania nie jest

wystarczajaca

Bateria w pilocie zdalnego

sterowania jest roztadowana

Wymien baterie na nowa

Lampa nie dziata, ale mozna

j3 normalnie obracac

Niskie napiecie zasilania

Wymien na odpowiedni

zasilacz

Swiatfo miga

Niskie napiecie zasilania

Wymien na odpowiedni

zasilacz

Lampa nie dziata po

nacisnieciu pilota

Bezpiecznik sie przepalit

Wymien na bezpiecznik tego

samego modelu

Zasilacz jest uszkodzony

Sprawdz, czy wtyczka
zasilania jest prawidtowo

podtgczona

Bateria w pilocie zdalnego

sterowania jest roztadowana

Wymien na baterie tego

samego modelu

Brak kodu lampy

Ponowne sparowanie

kodowania z pilotem




cz

A\

Oficidlni navod k pouziti je dostupny v anglické verzi.

Tento navod k poutziti byl preloZen strojové.

Vidy se snazime o poskytnuti presného prekladu.
Zadny strojovy preklad véak neni dokonaly. Rovné? neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.

Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v

prekladu nejsou zavazné a nemaji zadny pravni Gc¢inek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich

vymahani. V ptipadé jakychkoli otdzek ohledné sprdvnosti informaci uvedenych v navodu k pouziti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru

Hodnota parametru

Stdl pro horni frézku

LED svitilna

Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Vstupni napéti [V DC] 9-32 9-32
Vykon [W] 45 50

Rotace (vertikalni/horizontalni) [°] 180/ 360 120/ 360
Uzitecny svételny tok [Im] 6200 6500

RezZim ovladani

Bezdratové dalkové

ovladani (433 MHz)

Typy LED 3535 /5 W (9 kusl) 3535 /5 W (10 kus)
Uhel LED 30° 30°
Kryti IP IP54 IP65
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska)

63,5x37x69,5 83x31,5x57
[cm]
Hmotnost [kg] 21,32 21,62

Popis parametru

Hodnota parametru

Stdl pro horni frézku

LED svitilna

Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Vstupni napéti [V DC] 9-32 9-32V DC
Vykon [W] 50 60
Rotace (vertikalni/horizontalni) [°] 120/ 360 120/ 360
Uzitecny svételny tok [Im] 6500 8500

RezZim ovladani

Bezdratové dalkové

ovladani (433 MHz)

Typy LED 3535 /5 W (10 kust) 3535 /5 W (12 kus()
Uhel LED 30° 30°
Kryti IP IP54 IP65
Rozmeéry (Sirka x hloubka x vyska)

75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
[cm]
Hmotnost [kg] 15,84 21,12
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Popis zarizeni

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Obsluha dalkovych ovladacu

m O W P

A - Nahoru
B - Pravo
C- Vlevo
D - Dold
E - Zapinani

F- Vypnuti
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Prace se zarizenim.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Kompatibilita dalkového ovladani:

Oba dalkové ovladace jsou kompatibilni se ¢tyfmi uréenymi modely.

Magneticky drzak lampy:
Drzak lampy ma silny magnet. BEhem pouzivani mUlZete svitilnu pfipevnit na
stfechu, kapotu nebo jinou vyvySenou c¢ast vozidla a promitat svétlo na vétsi

vzdalenost.

Zapnuti/vypnuti svétel:
Chcete-li svétlomet napdjet, zasunte zastrcku do zasuvky zapalovace cigaret (nebo
nabijecky do auta). Pomoci tlacitka ON/OFF na dalkovém ovladaci zapnéte nebo

vypnéte svétlomet.

ReZim jog:
Kdyz je svétlomet zapnuty, stisknéte libovolné smérové tlacitko (nahoru, dold,
doleva, doprava) na ddalkovém ovladadi. Otoc¢te lampu do poZadovaného uhlu a

uvolnéte tlacitko pro nastaveni.

Nepfretrzity rezim:
KdyzZ je svétlomet zapnuty, stisknéte a podrzte libovolné smérové tlacitko (nahoru,
dolli, doleva, doprava) na dalkovém ovladaci. Jakmile lampa dosahne poZadované

polohy, uvolnéte tlacitko.

ReZim varovani:
Kdyz je svétlomet zapnuty, stisknéte a podrite soucasné tlacitko dolll a vlevo,
abyste aktivovali rezim varovného blikani. Opakujte tento krok nebo vypnéte svétlo,

abyste opustili rezim.

Opétovné sparovani dalkového ovladace:

Pro opétovné sparovani dalkového ovladace nejprve stisknéte a podrzte tlacitko ON.
Poté zapnéte svétlomet. Podrite tlacitko po dobu 4 sekund, dokud kontrolka jednou
neblikne, coz znamena Uspésné sparovani. Pokud kontrolka po 4 sekundach

nezablika, parovani se nezdaftilo a budete muset proces opakovat.
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Reseni problémfi

Fenomén selhani

PFicina

Reseni

Vzdalenost dalkového

ovladani neni dostatec¢na

Baterie dalkového ovladani

je vybita

Vyménte baterii za novou

Lampa nefunguje, ale lze ji

normalné otacet

Nizké napdjeci napéti

Vymeénte za spravny napajeci

zdroj

Svétlo blika

Nizké napdjeci napéti

Vymeénte za spravny napdjeci

zdroj

Lampa nefunguje po

stisknuti dalkového ovladace

Vypadla pojistka

Nahradte pojistkou stejného

modelu

Napajeci zdroj je mrtvy

Zkontrolujte, zda je zastrcka

spravné zapojena

Baterie dalkového ovladani

je vybita

Vymeénite za baterii stejného

modelu

Chybi kod lampy

Znovu sparujte kddovani s

dalkovym ovladacem
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é Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort.
Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La

version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou

différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations

contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du paramétre
Nom de produit Lampe torche LED
Modele MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Tension d'entrée [V DC] 9-32 9-32
Puissance [W] 45 50
Rotation (verticale/horizontale) [°] 180/ 360 120/ 360
Flux lumineux utile [Im] 6200 6500
Mode de contréle Télécommande sans fil (433 MHz)
Types de LED 3535 /5 W (9 pieces) 3535 /5 W (10 piéces)
Angle de la LED 30° 30°
Indice de protection IP IP54 IP65
Dimensions (largeur x profondeur
x hauteur) [cm] 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
Poids [kg] 21,32 21,62
Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit Lampe torche a LED
Modele MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Tension d'entrée [V DC] 9-32 9-32V CC
Puissance [W] 50 60
Rotation (verticale/horizontale) [°] 120/ 360 120/ 360
Flux lumineux utile [Im] 6500 8500
Mode de contréle Télécommande sans fil (433 MHz)
Types de LED 3535 /5 W (10 piéces) 3535 /5 W (12 piéces)
Angle de la LED 30° 30°
Indice de protection IP IP54 IP65
Dimensions (largeur x profondeur
x hauteur) [cm] 75,5x26 x54 83x31,5x57cm
Poids [kg] 15,84 21,12
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Description de I'appareil

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Fonctionnement des télécommandes

m O W P

A - En haut
B - Droite
C - Gauche

D - Vers le bas
E - Mise en marche

F- Mise al’arrét
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Utilisation de I'appareil

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Compatibilité de la télécommande :

Les deux télécommandes sont compatibles avec les quatre modeles désignés.

Support de lampe magnétique :
Le support de lampe est doté d'un aimant puissant. Lors de l'utilisation, vous
pouvez fixer la lampe sur le toit, le capot ou toute autre partie surélevée du véhicule

pour projeter la lumiére sur une plus grande distance.

Allumer/éteindre les lumiéres :
Pour alimenter le projecteur, insérez la fiche d'alimentation dans la prise
allume-cigare de la voiture (ou dans le chargeur de voiture). Utilisez le bouton

ON/OFF de la télécommande pour allumer ou éteindre le projecteur.

Mode jogging :
Pendant que le projecteur est allumé, appuyez sur n‘importe quel bouton
directionnel (haut, bas, gauche, droite) de la télécommande. Faites pivoter la lampe

a I'angle souhaité et relachez le bouton pour la régler.

Mode continu :
Lorsque le projecteur est allumé, maintenez enfoncé n’importe quel bouton
directionnel (haut, bas, gauche, droite) de la télécommande. Relachez le bouton

lorsque la lampe atteint la position souhaitée.

Mode d'avertissement :
Lorsque le projecteur est allumé, appuyez simultanément sur les boutons bas et
gauche et maintenez-les enfoncés pour activer le mode clignotant d'avertissement.

Répétez cette étape ou éteignez la lumiére pour quitter le mode.
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7) Réappairage de la télécommande :
Pour réappairer la télécommande, appuyez d'abord sur le bouton ON et
maintenez-le enfoncé. Ensuite, allumez le projecteur. Maintenez le bouton enfoncé
pendant 4 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote une fois, indiquant que

I'appairage est réussi. Si le voyant ne clignote pas aprés 4 secondes, |'appairage a

échoué et vous devrez répéter le processus.

Résolution de problemes

Phénomene d'échec

Cause

Solution

La distance de la
télécommande n'est pas

suffisante

La pile de la télécommande

est morte

Remplacer par une nouvelle

batterie

La lampe ne fonctionne pas
mais peut étre tournée

normalement

Faible tension d'alimentation

Remplacer par une
alimentation électrique

appropriée

La lumiére clignote

Faible tension d'alimentation

Remplacer par une
alimentation électrique

appropriée

La lampe ne fonctionne pas
lorsque I'on appuie sur la

télécommande

Le fusible a sauté

Remplacer par un fusible du

méme modele

L'alimentation électrique est

morte

Vérifiez si la prise
d'alimentation est

correctement branchée

La pile de la télécommande

est morte

Remplacer par une batterie

du méme modele

Code de lampe manquant

Réparer le codage avec la

télécommande
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é Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica &
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. Il manuale di istruzioni ufficiale & nella

versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e

non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande

relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa ¢ la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Torcia LED

Modello MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Tensione di ingresso [V DC] 9-32 9-32
Potenza [W] 45 50
Rotazione (verticale/orizzontale)

el 180 /360 120/ 360
Flusso luminoso utile [Im] 6200 6500

Modalita di controllo

Telecomando senza fili (433 MHz)

Tipi di LED

3535 /5 W (9 pezzi)

3535 /5 W (10 pezzi)

Angolo del LED

30°

30°

Grado di protezione IP

IP54

IP65

Dimensioni (larghezza x profondita

x altezza) [cm]

Dimensioni: 63,5 x 37 x 69,5

Dimensioni: 83 x 31,5 x 57

Peso [kg]

21,32

21,62

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Torcia LED

Modello MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Tensione di ingresso [V DC] 9-32 9-32V CC
Potenza [W] 50 60
Rotazione (verticale/orizzontale)

el 120/ 360 120/ 360
Flusso luminoso utile [Im] 6500 8500

Modalita di controllo

Telecomando senza fili (433 MHz)

Tipi di LED

3535 /5 W (10 pezzi)

3535 /5 W (12 pezzi)

Angolo del LED

30°

30°

Grado di protezione IP

IP54

IP65

Dimensioni (larghezza x profondita

x altezza) [cm]

Dimensioni: 75,5 x 26 x 54

Dimensioni: 83 x31,5x 57 cm

Peso [kg]

15,84

21,12




Descrizione del dispositivo

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130




Funzionamento dei telecomandi

m O W P

A- Su

B - Giusto

C- Sinistra

D- Giu

E - Accensione

F- Spegnhimento



Utilizzo del dispositivo.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Compatibilita con il telecomando:

Entrambi i telecomandi sono compatibili con i quattro modelli indicati.

Portalampada magnetico:
Il portalampada e dotato di un potente magnete. Durante |'uso, & possibile fissare
la lampada al tetto, al cofano o a qualsiasi altra parte elevata del veicolo per

proiettare la luce su una distanza maggiore.

Accensione/spegnimento delle luci:
Per alimentare il proiettore, inserire la spina nella presa accendisigari (o nel
caricabatterie) dell'auto. Utilizzare il pulsante ON/OFF sul telecomando per

accendere o spegnere il proiettore.

Modalita Jog:
Mentre il proiettore e acceso, premere un tasto direzionale (su, giU, sinistra, destra)
sul telecomando. Ruotare la lampada fino all'angolazione desiderata e rilasciare il

pulsante per impostarla.

Modalita continua:
Mentre il proiettore & acceso, premere e tenere premuto un tasto direzionale (su,
giu, sinistra, destra) sul telecomando. Rilasciare il pulsante quando la lampada

raggiunge la posizione desiderata.

Modalita di avviso:
Mentre il proiettore & acceso, premere e tenere premuti contemporaneamente i
pulsanti giu e sinistro per attivare la modalita di lampeggiamento di avvertimento.

Ripetere questo passaggio o spegnere la luce per uscire dalla modalita.



7) Riassociazione del telecomando:

Per riassociare il telecomando, premere prima e tenere premuto il pulsante ON.
Quindi accendi il proiettore. Continuare a tenere premuto il pulsante per 4 secondi
finché la luce non lampeggia una volta, indicando I'avvenuta associazione. Se la luce
non lampeggia dopo 4 secondi, |'associazione non & riuscita e sara necessario

ripetere la procedura.

Risoluzione dei problemi

Fenomeno di fallimento

Causa

Soluzione

La distanza del telecomando

non é sufficiente

La batteria del telecomando

e scarica

Sostituire con una nuova

batteria

La lampada non funziona ma
puo essere ruotata

normalmente

Bassa tensione di

alimentazione

Sostituire con un

alimentatore adeguato

La luce lampeggia

Bassa tensione di

alimentazione

Sostituire con un

alimentatore adeguato

La lampada non funziona
guando si preme il

telecomando

Il fusibile e saltato

Sostituire con un fusibile

dello stesso modello

L'alimentazione & morta

Controllare che la spina di
alimentazione sia inserita

correttamente

La batteria del telecomando

e scarica

Sostituire con una batteria

dello stesso modello

Codice lampada mancante

Riparare la codifica conil

telecomando
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é Este manual de instrucciones ha sido traducido automdticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccion precisa. Sin embargo, ninguna traduccidon automatica

es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccién realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccion no es

vinculante ni tiene ningun efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de duda

sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la versién inglesa

de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Linterna LED
Modelo MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Voltaje de entrada [V DC] 9-32 9-32
Potencia [W] 45 50
Rotacion (vertical/horizontal) [°] 180/ 360 120/ 360
Flujo luminoso util [Im] 6200 6500
Modo de control Mando a distancia inaldmbrico (433 MHz)
Tipos de LED 3535 /5 W (9 piezas) 3535 /5 W (10 piezas)
Angulo del LED 30° 30°
Grado de proteccion IP IP54 IP65
Dimensiones (ancho x profundidad
x alto) [em] 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
Peso [kg] 21,32 21,62
Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Linterna LED
Modelo MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Voltaje de entrada [V DC] 9-32 9-32V CC
Potencia [W] 50 60
Rotacion (vertical/horizontal) [°] 120/ 360 120/ 360
Flujo luminoso util [Im] 6500 8500
Modo de control Mando a distancia inaldmbrico (433 MHz)
Tipos de LED 3535 /5 W (10 piezas) 3535 /5 W (12 piezas)
Angulo del LED 30° 30°
Grado de proteccion IP IP54 IP65
Dimensiones (ancho x profundidad
x alto) [em] 75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
Peso [kg] 15,84 21,12
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Descripcion del dispositivo

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Funcionamiento de los mandos a distancia

A -
B -

Arriba

Bien

C- lzquierda

D -

E-
F-

Abajo
Encendiendo

Desconexion

m O W P
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Manejo del equipo.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Compatibilidad del control remoto:

Ambos mandos a distancia son compatibles con los cuatro modelos designados.

Portalamparas magnético:
El portaldmparas cuenta con un potente iman. Durante su uso, puede fijar la
ldmpara al techo, al capd o a cualquier otra parte elevada del vehiculo para

proyectar la luz a una mayor distancia.

Encender/apagar luces:
Para encender el reflector, inserte el enchufe de alimentacion en el enchufe del
encendedor de cigarrillos del automévil (o en el cargador del automavil). Utilice el

botéon ON/OFF del control remoto para encender o apagar el reflector.

Modo Jog:
Mientras el reflector esté encendido, presione cualquier botén direccional (arriba,
abajo, izquierda, derecha) en el control remoto. Gire la lampara hasta el angulo

deseado y suelte el botdn para configurarla.

Modo continuo:
Mientras el reflector esté encendido, presione y mantenga presionado cualquier
boton direccional (arriba, abajo, izquierda, derecha) en el control remoto. Suelte el

botdn cuando la lampara alcance la posicidon deseada.

Modo de advertencia:
Mientras el reflector esté encendido, presione y mantenga presionados los botones
abajo e izquierdo simultaneamente para activar el modo de parpadeo de

advertencia. Repita este paso o apague la luz para salir del modo.
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7) Re-emparejamiento del control remoto:
Para volver a emparejar el control remoto, primero presione y mantenga
presionado el botéon ON. Luego encienda el reflector. Continle manteniendo
presionado el botdon durante 4 segundos hasta que la luz parpadee una vez, lo que

indica que el emparejamiento fue exitoso. Si la luz no parpadea después de 4

segundos, el emparejamiento fallé y deberd repetir el proceso.

Resolucidn de problemas

Fenomeno del fracaso

Causa

Solucion

La distancia del control
remoto no es lo

suficientemente grande

La bateria del control remoto

estd agotada

Reemplazar con una bateria

nueva

La ldmpara no funciona pero

se puede girar normalmente.

Voltaje de suministro de

energia bajo

Reemplazar con una fuente

de alimentacién adecuada

La luz parpadea

Voltaje de suministro de

energia bajo

Reemplazar con una fuente

de alimentacion adecuada

La ldmpara no funciona al

presionar el control remoto

El fusible se fundié

Reemplazar con un fusible

del mismo modelo

La fuente de alimentacién

estd muerta

Compruebe si el enchufe de
alimentacién esta enchufado

correctamente.

La bateria del control remoto

estd agotada

Reemplazar con una bateria

del mismo modelo

Cddigo de lampara faltante

Repare la codificacién con el

control remoto
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Kérjlk, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutaté gépi forditassal készilt.  Arra térekszink,
hogy a forditdsok a lehet6 legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditdas sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos haszndlati utmutatd
az angol nyelvl valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilénbségek nem kotelezé
érvénylek, és nincs jogi hatdsuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen

kérdés merll fel a hasznalati Utmutatéban szerepl6 informacidk pontossagaval kapcsolatban,

kérjuk, hivatkozzon ezen tartalmak angol nyelv( valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

Mdszaki adatok

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

Preciziés mérleg

LED faklya

Modell MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Bemeneti fesziiltség [V DC] 9-32 9-32
Teljesitmény [W] 45 50
Forgatds (fugg6leges/horizontilis

el & (fliggdleg ) 180/ 360 120/ 360
Hasznos fényaram [Im] 6200 6500

Vezérlési mod

Vezeték nélkili taviranyito (433 MHz)

LED tipusok 3535 /5W (9 db) 3535 /5W (10 db)
LED szége 30° 30°
Védelmi fokozat IP IP54 IP65
Méretek (szélesség x mélység x

. 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
magassag) [cm]
Suly [kg] 21,32 21,62

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

Preciziés mérleg

LED faklya

Modell MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Bemeneti fesziiltség [V DC] 9-32 9-32V DC
Teljesitmény [W] 50 60
Forgatds (fugg6leges/horizontdlis

el & (fligedleg ) 120/ 360 120/ 360
Hasznos fényaram [Im] 6500 8500

Vezérlési mod

Vezeték nélkili taviranyitd (433 MHz)

LED tipusok 3535/5W (10 db) 3535 /5 W (12 darab)
LED szége 30° 30°
Védelmi fokozat IP IP54 IP65
Méretek (szélesség x mélység x

. 75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
magassag) [cm]
Suly [kg] 15,84 21,12
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A készulék leirasa

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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A taviranyitok miikodtetése

m O W P

A- Fel

B - Jobbra

C- Balra

D - Lefelé

E - Bekapcsolas

F - Kikapcsolas
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Munkavégzés a berendezéssel

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Taviranyité kompatibilitas:

Mindkét taviranyitd kompatibilis a négy kijelolt modellel.

Magneses lampatarté:
A ldmpatarté erdés magnessel rendelkezik. Hasznalat kézben a lampat a tetére, a
motorhaztetGre vagy a jarmd barmely mas magasabban fekvs részére rogzitheti,

hogy a fényt nagyobb tavolsagra vetitse.

A lampak be- és kikapcsolasa:
A keres6lampa bekapcsolasdahoz dugja be a haldzati csatlakozét az autd szivargyujtd
(vagy autds tolt6) aljzataba. A keres6fény be- és kikapcsolasahoz hasznalja a

taviranyité ON/OFF gombijat.

Jog médd:
Mikozben a keres6fényszord be van kapcsolva, nyomja meg a taviranyité barmelyik
iranygombjat (fel, le, balra, jobbra). Forgassa el a lampat a kivant szogbe, majd

engedje fel a gombot a beadllitashoz.

Folyamatos lizemmad:
Mikozben a keres6ldmpa be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a
taviranyitd barmelyik iranygombjat (fel, le, balra, jobbra). Engedje el a gombot,

amikor a ldmpa eléri a kivant poziciot.

Figyelmeztetd lizemmod:
A keres6lampa bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a
lefelé és a balra gombot a figyelmeztets villogd (zemmad aktivalasahoz. Ismételje

meg ezt a |épést, vagy kapcsolja ki a fényt az izemmoddbdl vald kilépéshez.
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7) Taviranyito Gjraparositasa:
A tavirdnyitd Ujrapdrositasahoz el6sz6r nyomja meg és tartsa lenyomva az ON
gombot. Ezutan kapcsolja be a kereséfényt. Tartsa lenyomva a gombot 4
masodpercig, amig a lampa egyszer fel nem villan, ami a sikeres parositast jelzi. Ha a
fény 4 masodperc utdan nem villog, a pdrositas sikertelen, és meg kell ismételni a

folyamatot.

Hibaelharitas

Kudarc jelenség Ok Megoldas

A taviranyitd tavolsdga nem | A tavirdnyité akkumuldtora I .
Cserélje ki uj akkumuldatorra

elég nagy lemeriilt
A ldampa nem mikadik, de ) ) Cserélje ki megfeleld
. ) Alacsony tapfesziltség ) )
normalisan forgathata. tdpegységre
. . . Cserélje ki megfeleld
A fény villog Alacsony tapfesziiltség

tapegységre

Cserélje ki ugyanolyan tipusu
A biztositék kialudt
biztositékkal.

Ellenérizze, hogy a haldzati
A l[dmpa nem makodik,
A tapegység lemeriilt csatlakozo megfelelGen be
amikor megnyomja a
van-e dugva.

taviranyitot
A taviranyité akkumulatora Cserélje ki egy azonos

lemerdlt modelld akkumulatorra

L ) Kédolas ujraparositasa a
Hidanyzé lampakdd

taviranyitoval
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é Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig overszettelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af

maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data
Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn LED-lommelygte
Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Indgangsspaending [V DC] 9-32 9-32
Effekt [W] 45 50
Rotation (lodret/vandret) [°] 180/ 360 120/ 360
Nyttig lysstrgm [Im] 6200 6500
Kontroltilstand Tradlgs fiernbetjening (433 MHz)
LED-typer 3535 /5 W (9 stk.) 3535 /5 W (10 stk.)
LED's vinkel 30° 30°
Beskyttelsesgrad IP IP54 IP65
Mal (bredde x dybde x hgjde) [cm] 63,5x 37 x69,5 83x31,5x57
Veegt [kg] 21,32 21,62
Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn LED-lommelygte
Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Indgangsspanding [V DC] 9-32 9-32V DC
Effekt [W] 50 60
Rotation (lodret/vandret) [°] 120/ 360 120/ 360
Nyttig lysstrgm [Im] 6500 8500
Kontroltilstand Tradlgs fiernbetjening (433 MHz)
LED-typer 3535/5 W (10 stk.) 3535 /5 W (12 stk.)
LED's vinkel 30° 30°
Beskyttelsesgrad IP IP54 IP65
Mal (bredde x dybde x hgjde) [cm] 75,5x26 x 54 83x31,5x57cm
Veegt [kg] 15,84 21,12
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Beskrivelse af apparatet

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Betjening af fjernbetjeninger

m O W P

A- Op

B - Til hgjre
C- Til venstre
D - Ned

E- Taender for

F - Slukning
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Betjening af udstyret.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Kompatibilitet med fjernbetjeninger:

Begge fjernbetjeninger er kompatible med de fire angivne modeller.

Magnetisklampeholder:
Lampeholderen har en kraftig magnet. Under brug kan du saette lygten fast pa taget,
motorhjelmen eller en anden havet del af kgretgjet for at projicere lys over en

stgrre afstand.

Taende/slukke lys:For at
teendefor sggelyset skal du saette stikket i bilens cigarettaender (eller biloplader).

Brug ON/OFF-knappen pa fjernbetjeningen til at taeende eller slukke for sggelyset.

Jog-tilstand:
Tryk pa en vilkarlig retningsknap (op, ned, venstre, hgjre) pa fjernbetjeningen, mens
spgelyset er taendt. Drej lampen til den @nskede vinkel, og slip knappen for at

indstille den.

Kontinuerlig tilstand:
Mens sggelyset er taendt, skal du trykke pa og holde en af retningsknapperne (op,
ned, venstre, hgjre) pa fjernbetjeningen nede. Slip knappen, nar lampen nar den

gnskede position.

Advarselstilstand:
Mens s@gelyset er teendt, skal du trykke pa og holde bade ned- og venstreknappen
nede samtidig for at aktivere advarselsblinktilstanden. Gentag dette trin, eller sluk

lyset for at afslutte tilstanden.

Genparring af fjernbetjeningen:

For at genparre fjernbetjeningen skal du fgrst trykke pa ON-knappen og holde den
nede. Teend derefter for sggelyset. Bliv ved med at holde knappen nede i 4 sekunder,
indtil lampen blinker én gang som tegn pa vellykket parring. Hvis lampen ikke blinker

efter 4 sekunder, er parringen mislykkedes, og du skal gentage processen.
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Problemlgsning

Fenomenet svigt

Arsag

L@sning

Fjernbetjeningens afstand er

ikke stor nok

Fjernbetjeningens batteri er
dgdt

Udskift med et nyt batteri

Lampen virker ikke, men kan

drejes normalt.

Lav

stremforsyningsspaending

Udskift med en ordentlig

stremforsyning

Lyset blinker

Lav

stremforsyningsspaending

Udskift med en ordentlig

stremforsyning

Lampen virker ikke, nar du

trykker pa fijernbetjeningen

Sikringen sprang

Udskift med en sikring af

samme model

Strgmforsyningen er dgd

Kontroller, om strgmstikket

er sat korrekt i

Fjernbetjeningens batteri er
dgdt

Udskift med et batteri af

samme model

Manglende lampekode

Genparring af kodning med

fiernbetjeningen
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Tama kadyttéopas on kaannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kaannoksen. Automaattisten kdaanndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kadanndoksia. Virallinen kdyttdopas on
englanninkielinen versio. Kddannoksessd mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eika niilld ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai

taytantéonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltdmien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka

askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi

LED taskulamppu

Malli MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Tulojannite [V DC] 9-32 9-32

Teho [W] 45 50

Kierto (pysty/vaaka) [°] 180/ 360 120/ 360
Hyodyllinen valovirta [Im] 6200 6500

Ohjaustila Langaton kaukosaadin (433 MHz)

LED-tyypit 3535 /5 W (9 kpl) 3535/5 W (10 kpl)
LEDin kulma 30° 30°
Suojausluokka IP IP54 IP65

I[\:r:?t lleveys x sywyys x korkeus) 63,5x 37 x 69,5 83x31,5x57
Paino [kg] 21,32 21,62

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi

LED taskulamppu

Malli MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Tulojénnite [V DC] 9-32 9-32vV DC
Teho [W] 50 60

Kierto (pysty/vaaka) [°] 120/ 360 120/ 360
Hyoédyllinen valovirta [Im] 6500 8500

Ohjaustila Langaton kaukosaadin (433 MHz)

LED-tyypit 3535 /5 W (10 kpl) 3535/5W (12 kpl)
LEDin kulma 30° 30°
Suojausluokka IP IP54 IP65

'[\:r:?t (leveys x syvyys x korkeus) 75,5 x 26 x 54 83 x31,5x57 cm
Paino [kg] 15,84 21,12
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Kuvaus

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Kaukosdatimien kaytto

m O W P

A- Ylos

B - Oikein

C- Vasen

D - Alas

E - Kytkenta paalle

F - Sammuttaminen
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Laitteen kaytto

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Kaukosdatimen yhteensopivuus:

Molemmat kaukosdatimet ovat yhteensopivia neljan nimetyn mallin kanssa.

Magneettinen lampun pidike:
Lampunpidikkeessa on voimakas magneetti. Kdyton aikana voit kiinnittdaa lampun
kattoon, konepelliin tai mihin tahansa muuhun auton korkeuteen heijastamaan

valoa pidemmalle.

Valojen kytkeminen paille/pois:
Kytke valonheittimeen virta kytkemalla virtapistoke auton tupakansytyttimen (tai
autolaturin) liitantdan. Kaytd kaukosaatimen ON/OFF-painiketta kytkedksesi

valonheittimen paalle tai pois paalta.

Jog-tila:
Kun valonheitin on p&alla, paina mitd tahansa kaukosdatimen suuntapainiketta
(ylos, alas, vasemmalle, oikealle). Kaanna lamppu haluttuun kulmaan ja sdada se

vapauttamalla painike.

Jatkuva tila:
Kun valonheitin on pdalla, paina ja pida painettuna mita tahansa suuntapainiketta
(ylos, alas, vasemmalle, oikealle) kaukosdatimestd. Vapauta painike, kun lamppu

saavuttaa halutun asennon.

Varoitustila:
Kun valonheitin on p&aalla, paina ja pida alhaalla seka ala- ettd vasenta painiketta
samanaikaisesti aktivoidaksesi varoituksen vilkkumisen. Poistu tilasta toistamalla

tama vaihe tai sammuttamalla valo.
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7) Kaukosaatimen yhdistaminen uudelleen:

Muodosta kaukosdatimen pariliitos painamalla ensin ON-painiketta ja pitamalla sita
painettuna. Kytke sitten valonheitin paalle. Pida painiketta painettuna 4 sekuntia,
kunnes merkkivalo valahtdad kerran osoittaen onnistuneen pariliitoksen
muodostamisen. Jos valo ei vilku 4 sekunnin kuluttua, pariliitos epdonnistui ja sinun

on toistettava prosessi.

Ongelmien ratkaiseminen

Epdonnistumisen ilmio Aiheuttaa Ratkaisu
Kaukosaatimen etaisyys ei Kaukosaatimen paristo on
R Vaihda uuteen akkuun
ole tarpeeksi pitka tyhja
Lamppu ei toimi, mutta sita ] S Vaihda oikeaan
Alhainen virtaldhdejannite
voi kdantaa normaalisti virtalahteeseen
) ) ) o Vaihda oikeaan
Valo vilkkuu Alhainen virtaldhdejannite
virtalahteeseen
Sulake paloi Vaihda saman mallin sulake

Tarkista, onko virtapistoke
Virtalahde on kuollut
Lamppu ei toimi, kun kytketty kunnolla

kaukosaadinta painetaan Kaukosaatimen paristo on
Vaihda saman mallin akkuun
tyhja

Yhdistad koodaus
Lampun koodi puuttuu
kaukosaatimella
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é Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor

naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam LED-zaklamp
Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Ingangsspanning [V DC] 9-32 9-32
Vermogen [W] 45 50
Rotatie (verticaal/horizontaal) [°] 180/ 360 120/ 360
Nuttige lichtstroom [Im] 6200 6500
Controlemodus Draadloze afstandsbediening (433 MHz)
LED-typen 3535 /5 W (9 stuks) 3535 /5 W (10 stuks)
Hoek van de LED 30° 30°
Beschermingsgraad IP IP54 IP65
Afmetingen (breedte x diepte x
hoogte) [cm] 63,5x37 x 69,5 83x31,5x57
Gewicht [kg] 21,32 21,62
Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam LED-zaklamp
Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Ingangsspanning [V DC] 9-32 9-32V gelijkstroom
Vermogen [W] 50 60
Rotatie (verticaal/horizontaal) [°] 120/ 360 120/ 360
Nuttige lichtstroom [Im] 6500 8500
Controlemodus Draadloze afstandsbediening (433 MHz)
LED-typen 3535 /5 W (10 stuks) 3535 /5 W (12 stuks)
Hoek van de LED 30° 30°
Beschermingsgraad IP IP54 IP65
Afmetingen (breedte x diepte x
hoogte) [cm] 75,5 x 26 x 54 83x31,5x57 cm
Gewicht [kg] 15,84 21,12
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Beschrijving

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Bediening van afstandsbedieningen

m O W P

A - Omhoog

B - Rechts

C- Links

D - Omlaag

E - Inschakelen

F - Uitschakelen
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Werken met het apparaat

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Compatibiliteit afstandsbediening:

Beide afstandsbedieningen zijn compatibel met de vier aangegeven modellen.

Magnetische lampenhouder:
De lamphouder is voorzien van een krachtige magneet. Tijdens gebruik kunt u de
lamp bevestigen aan het dak, de motorkap of een ander verhoogd deel van het

voertuig, zodat u het licht over een grotere afstand kunt projecteren.

Verlichting aan-/uitzetten:
Om de zoeklamp van stroom te voorzien, steekt u de stekker in de
sigarettenaansteker van uw auto (of in de autolader). Gebruik de AAN/UIT-knop op

de afstandsbediening om de zoeklamp in of uit te schakelen.

Jog-modus:
Terwijl de zoeklamp is ingeschakeld, drukt u op een van de richtingsknoppen
(omhoog, omlaag, links, rechts) op de afstandsbediening. Draai de lamp naar de

gewenste hoek en laat de knop los om de juiste stand te kiezen.

Continue modus:
Terwijl de zoeklamp is ingeschakeld, houdt u een van de richtingsknoppen (omhoog,
omlaag, links, rechts) op de afstandsbediening ingedrukt. Laat de knop los wanneer

de lamp de gewenste positie bereikt.

Waarschuwingsmodus:
Terwijl de zoeklamp is ingeschakeld, houdt u de knoppen omlaag en links
tegelijkertijd ingedrukt om de waarschuwingsknippermodus te activeren. Herhaal

deze stap of schakel het licht uit om de modus te verlaten.
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7) Opnieuw koppelen van afstandsbediening:
Om de afstandsbediening opnieuw te koppelen, houdt u eerst de AAN-knop
ingedrukt. Schakel vervolgens de zoeklamp in. Houd de knop 4 seconden ingedrukt
totdat het lampje één keer knippert. Dit geeft aan dat de koppeling is gelukt. Als het

lampje na 4 seconden niet knippert, is de koppeling mislukt en moet u het proces

herhalen.

Problemen oplossen

Fenomeen van falen

Oorzaak

Oplossing

De afstand tot de
afstandsbediening is niet ver

genoeg

De batterij van de

afstandsbediening is leeg

Vervang door een nieuwe

batterij

De lamp werkt niet, maar
kan normaal worden

gedraaid

Lage voedingsspanning

Vervang door een geschikte

voeding

Het licht knippert

Lage voedingsspanning

Vervang door een geschikte

voeding

De lamp werkt niet als u op

de afstandsbediening drukt

De zekering is doorgebrand

Vervang door een zekering

van hetzelfde model

De stroomvoorziening is

kapot

Controleer of de stekker

goed in het stopcontact zit

De batterij van de

afstandsbediening is leeg

Vervang door een batterij

van hetzelfde model

Lampcode ontbreekt

Codering opnieuw koppelen

met de afstandsbediening
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. knyttet til ngyaktigheten av

Hvis det oppstar spgrsmal informasjonen i

brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn LED lommelykt
Modell MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Inngangsspenning [V DC] 9-32 9-32
Strgm [W] 45 50
Rotasjon (vertikal/horisontal) [°] 180/ 360 120/ 360
Nyttig lysstrgm [Im] 6200 6500
Kontrollmodus Tradlgs fjernkontroll (433 MHz)
LED-typer 3535 /5 W (9 stykker) 3535 /5 W (10 stykker)
LEDs vinkel 30° 30°
Kapslingsgrad 1P IP54 IP65
Dimensjoner (bredde x dybde x
hoyde) [eml. 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
Vekt [kg] 21.32 21.62
Beskrivelse av parameter Parameterverdi

Produktnavn LED lommelykt

Modell MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Inngangsspenning [V DC] 9-32 9-32V DC
Strgm [W] 50 60
Rotasjon (vertikal/horisontal) [°] 120/ 360 120/ 360
Nyttig lysstrgm [Im] 6500 8500

Kontrollmodus

Tradlgs fjernkontroll (433 MHz)

LED-typer 3535 /5 W (10 stykker) 3535 /5 W (12 stykker)
LEDs vinkel 30° 30°
Kapslingsgrad IP IP54 IP65
Dimensjoner (bredde x dybde x

75,5x26 x54 83x31,5x57cm
hgyde) [cm].
Vekt [kg] 15.84 21.12
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Beskrivelse

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Betjening av fjernkontroller

m O W P

A- Opp
B - Hgyre
C- lIgjen
D - Ned
E- Slarpa

F- Slarav
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Arbeider med enheten

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Fjernkontrollkompatibilitet:

Begge fjernkontrollene er kompatible med de fire angitte modellene.

Magnetisk lampeholder:
Lampeholderen har en kraftig magnet. Under bruk kan du feste lampen til taket,
panseret eller andre forhgyede deler av kjgretgyet for a projisere lys over en stgrre

avstand.

Sla lysene pa/av:
For a sld pa sekelyset setter du strgmpluggen inn i bilens sigarettenner (eller
billader)-kontakt. Bruk PA/AV-knappen pa fjernkontrollen for & sl& sgkelyset pa eller

av.

Joggemodus:
Mens sgkelyset er slatt pa, trykk pa en hvilken som helst retningsknapp (opp, ned,
venstre, hgyre) pa fjernkontrollen. Drei lampen til gnsket vinkel og slipp knappen for

a stille inn den.

Kontinuerlig modus:
Mens sgkelyset er slatt pa, trykk og hold en hvilken som helst retningsknapp (opp,
ned, venstre, hgyre) pa fjernkontrollen. Slipp knappen nar lampen nar gnsket

posisjon.

Advarselsmodus:
Mens sgkelyset er slatt pa, trykk og hold inne bade ned- og venstreknappen
samtidig for 3 aktivere varselblinkmodus. Gjenta dette trinnet eller sla av lyset for a

ga ut av modusen.

Re-paring av fjernkontroll:

For & pare fjernkontrollen pa nytt, trykk fgrst og hold inne PA-knappen. SIa deretter
pa spkelyset. Fortsett & holde knappen inne i 4 sekunder til lyset blinker én gang, noe
som indikerer vellykket sammenkobling. Hvis lyset ikke blinker etter 4 sekunder,

mislyktes sammenkoblingen, og du ma gjenta prosessen.



NO

Lasning av problemer

Fenomenet feil

Forarsake

L@sning

Fjernkontrollavstanden er

ikke langt nok

Fjernkontrollens batteri er

tomt

Bytt ut med et nytt batteri

Lampen virker ikke, men kan

roteres normalt

Lav stregmforsyningsspenning

Bytt ut med en riktig

stremforsyning

Lyset blinker

Lav strgmforsyningsspenning

Bytt ut med en riktig

stremforsyning

Lampen virker ikke nar du

trykker pa fjernkontrollen

Sikringen gikk ut

Bytt ut med en sikring av

samme modell

Strgmforsyningen er dgd

Kontroller om st@gpselet er

satt ordentlig inn

Fjernkontrollens batteri er

tomt

Bytt ut med et batteri av

samme modell

Mangler lampekode

Reparer koding med

fiernkontrollen
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning oversatts med hjalp av maskinoversattning.
Rimliga anstrdngningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt Oversadttning, men ingen
automatiserad 6versattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga dversattare.
Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader
som kan ha uppstatt i Oversattningen ar inte bindande och har ingen réattslig verkan for
efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i

anvandarhandboken ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som ar den

officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning

Parametervirde

Produktnamn LED Ficklampa

Modell MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

Ingangsspanning [V DC] 9-32 9-32

Effekt [W] 45 50

Rotation (vertikal/horisontell) [°] 180/ 360 120/ 360

Anvandbart ljusflode [Im] 6200 6500

Kontrollage Tradlos fjarrkontroll (433 MHz)

LED-typer 3535 /5 W (9 stycken) 3535 /5 W (10 stycken)

LEDs vinkel 30° 30°

IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IP54 IP65

Matt (bredd x djup x hojd) [cm] 63,5x 37 x69,5 83x31,5x57

Vikt [kg] 21,32 21,62
Parameterbeskrivning Parametervirde

Produktnamn LED Ficklampa

Modell MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Ingangsspanning [V DC] 9-32 9-32V DC
Effekt [W] 50 60
Rotation (vertikal/horisontell) [°] 120/ 360 120/ 360
Anvandbart ljusflode [Im] 6500 8500

Kontrollage Tradlos fjarrkontroll (433 MHz)

LED-typer 3535 /5 W (10 stycken) 3535 /5 W (12 stycken)
LEDs vinkel 30° 30°
IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IP54 IP65

Matt (bredd x djup x hojd) [cm] 75,5%x 26 x 54 83x31,5x57cm
Vikt [kg] 15,84 21,12
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Beskrivning

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Drift av fjarrkontroller

m O W P

A- Upp
B - Ratt
C- Vanster
D - Ner
E- Slarpa

F - Stanger av



SE

Anvandning av apparaten

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Fjarrkontrollkompatibilitet:

Bada fjarrkontrollerna ar kompatibla med de fyra avsedda modellerna.

Magnetisk lamphallare:
Lamphallaren har en kraftfull magnet. Under anvandning kan du fasta lampan pa
taket, huven eller nagon annan upphojd del av fordonet for att projicera ljus 6ver ett

storre avstand.

Sla pa/stianga av ljus:
For att sla pa stralkastaren, satt i natkontakten i bilens cigarettandaruttag (eller
billaddare). Anvand ON/OFF-knappen pa fjarrkontrollen for att sla pa eller av

sokarljuset.

Jogga lage:
Tryck pa valfri riktningsknapp (upp, ner, vanster, hoger) pa fjarrkontrollen medan
sokarljuset ar paslaget. Vrid lampan till dnskad vinkel och slapp knappen for att stélla

in den.

Kontinuerligt lage:
Medan sokarljuset ar pa, tryck och hall ned valfri riktningsknapp (upp, ner, vanster,

hoger) pa fjarrkontrollen. Slapp knappen nar lampan nar onskat lage.

Varningslage:
Medan sokarljuset ar pa, tryck och hall ner bade ned- och vansterknapparna
samtidigt for att aktivera varningslaget. Upprepa detta steg eller stdng av ljuset for

att ga ur laget.

Aterparning av fjarrkontroll:

For att koppla ihop fjarrkontrollen igen, tryck forst och hall in ON-knappen. SIa
sedan pa stralkastaren. Fortsatt att halla knappen intryckt i 4 sekunder tills lampan
blinkar en gang, vilket indikerar lyckad parning. Om lampan inte blinkar efter 4

sekunder misslyckades parningen och du maste upprepa processen.
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Felsokning

Felfenomen

Orsaka

Losning

Avstandet till fjarrkontrollen

ar inte tillrackligt l1angt

Fjarrkontrollens batteri ar

slut

Byt ut mot ett nytt batteri

Lampan fungerar inte men

kan vridas normalt

Lag

stromforsorjningsspanning

Byt ut mot en lamplig

stromkalla

Ljuset blinkar

Lag

stromforsorjningsspanning

Byt ut mot en lamplig

stromkalla

Lampan fungerar inte nar du

trycker pa fjarrkontrollen

Sakringen gick ut

Byt ut mot en sakring av

samma modell

Strémforsorjningen ar dod

Kontrollera om natkontakten

ar ordentligt ansluten

Fjarrkontrollens batteri ar

slut

Byt ut mot ett batteri av

samma modell

Saknas lampkod

Reparera kodning med

fjarrkontrollen
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é Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradug¢do automatica.
Foram feitos esfor¢os razodveis para fornecer uma traducdo exata; no entanto, nenhuma traducao
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador

oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradugdo ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execugdo. Se

surgirem questdes relacionadas com a exatidao das informagdes contidas no Manual do Utilizador,

consulte a versdo inglesa desses conteldos, que é a versado oficial.

Dados técnicos

Descrigdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Lanterna LED
Modelo MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Tensdo de entrada [V DC] 9-32 9-32
Poténcia [W] 45 50
Rotacgdo (vertical/horizontal) [°] 180/ 360 120/ 360
Fluxo luminoso util [Im] 6200 6500
Modo de controle Controle remoto sem fio (433 MHz)
Tipos de LED 3535 /5 W (9 pecas) 3535 /5 W (10 pegas)
Angulo do LED 30° 30°
Grau de protegao IP IP54 IP65
Dimensdes (largura x profundidade
 altura) [cm] 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
Peso [kg] 21,32 21,62
Descri¢dao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Lanterna LED
Modelo MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Tensdo de entrada [V DC] 9-32 9-32V CC
Poténcia [W] 50 60
Rotacgdo (vertical/horizontal) [°] 120/ 360 120/ 360
Fluxo luminoso util [Im] 6500 8500
Modo de controle Controle remoto sem fio (433 MHz)
Tipos de LED 3535 /5 W (10 pegas) 3535/5 W (12 pegas)
Angulo do LED 30° 30°
Grau de protegao IP IP54 IP65
Dimensdes (largura x profundidade
 altura) [cm] 75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
Peso [kg] 15,84 21,12
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Descricao

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Operagdo de controles remotos

m O W P

A - Acima

B - Certo

C- Esquerda
D - Abaixo

E- Ligando

F - Desligando
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Utilizacao do dispositivo

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Compatibilidade do controle remoto:

Ambos os controles remotos sdo compativeis com os quatro modelos designados.

Suporte magnético para lampada:
O suporte da l[ampada possui um ima potente. Durante o uso, vocé pode fixar a
lampada no teto, no cap6 ou em qualquer outra parte elevada do veiculo para

projetar luz a uma distancia maior.

Ligar/desligar as luzes:
Para alimentar o holofote, insira o plugue de alimentacdo no acendedor de cigarros
do carro (ou no carregador do carro). Use o botdo ON/OFF no controle remoto para

ligar ou desligar o holofote.

Modo Jog:
Enquanto o holofote estiver ligado, pressione qualquer botdo direcional (para cima,
para baixo, para a esquerda, para a direita) no controle remoto. Gire a lampada para

o angulo desejado e solte o botdo para defini-lo.

Modo Continuo:
Enquanto o holofote estiver ligado, pressione e segure qualquer botdo direcional
(para cima, para baixo, para a esquerda, para a direita) no controle remoto. Solte o

botdo quando a lampada atingir a posicdo desejada.

Modo de Aviso:
Enquanto o holofote estiver ligado, pressione e segure os botdes para baixo e para
a esquerda simultaneamente para ativar o modo de aviso intermitente. Repita este

passo ou apague a luz para sair do modo.
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7) Reemparelhamento do controle remoto:
Para emparelhar novamente o controle remoto, primeiro pressione e segure o
botdao ON. Em seguida, ligue o holofote. Continue segurando o botdo por 4 segundos
até que a luz pisque uma vez, indicando o emparelhamento bem-sucedido. Se a luz

ndo piscar apos 4 segundos, o emparelhamento falhou e vocé precisard repetir o

processo.

Resoluc¢ao de problemas

Fenomeno de falha

Causa

Solugao

A distancia do controle

remoto ndo é suficiente

A bateria do controle remoto

estd descarregada

Substituir por uma bateria

nova

A lampada ndo funciona,
mas pode ser girada

normalmente

Baixa tensdo de alimentacao

Substitua por uma fonte de

alimentacdo adequada

A luz pisca

Baixa tensdo de alimentacado

Substitua por uma fonte de

alimentacdo adequada

A lampada ndo funciona
guando pressiona o controle

remoto

O fusivel queimou

Substitua por um fusivel do

mesmo modelo

A fonte de alimentacgdo estd

morta

Verifique se o plugue de
alimentagdo esta conectado

corretamente

A bateria do controle remoto

estd descarregada

Substitua por uma bateria do

mesmo modelo

Cddigo da lampada ausente

Repare a codificagdao com o

controle remoto
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é Tato pouzivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit fudskych prekladatelov. Oficidlna pouzivatelska prirucka je v anglickom

jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zavazné

a nemaju ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate

akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouZivatelskej prirucke, pozrite si

jej anglicku verziu, ktord predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Ndazov produktu LED baterka
Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Vstupné napatie [V DC] 9-32 9-32
Vykon [W] 45 50
Rotacia (vertikalna/horizontalna)
el 180 /360 120/ 360
UzZitocny svetelny tok [Im] 6200 6500
ReZzim ovladania Bezdrotové dialkové ovladanie (433 MHz)
Typy LED 3535 /5 W (9 kusov) 3535 /5 W (10 kusov)
Uhol LED 30° 30°
Stupen ochrany IP IP54 IP65
Rozmery (3irka x hibka x vyska;
mm) fem] 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
Hmotnost [kg] 21,32 21,62
Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu LED baterka
Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Vstupné napatie [V DC] 9-32 9-32V DC
Vykon [W] 50 60
Rotacia (vertikadlna/horizontalna)
el 120/ 360 120/ 360
UZito¢ny svetelny tok [Im] 6500 8500
ReZzim ovladania Bezdrotové dialkové ovladanie (433 MHz)
Typy LED 3535 /5 W (10 kusov) 3535 /5 W (12 kusov)
Uhol LED 30° 30°
Stupen ochrany IP IP54 IP65
Rozmery (3irka x hibka x vyska;
mm) fem] 75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
Hmotnost [kg] 15,84 21,12
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Popis

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Obsluha dialkovych ovladacov

m O W P

A - Hore

B - Spravne
C- Vlavo

D - Dole

E - Zapinanie

F- Vypinanie
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Pouzivanie zariadenia

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Kompatibilita dialkového ovladaca:

Oba dialkové ovladace su kompatibilné so Styrmi uréenymi modelmi.

Magneticky drziak lampy:
Drziak lampy je vybaveny silnym magnetom. Pocdas pouZivania mdzete lampu
pripevnit na strechu, kapotu alebo akukolvek ind vyvysenu cast vozidla, aby

premietala svetlo na vacsiu vzdialenost.

Zapnutie/vypnutie svetiel:
Ak chcete napajat svetlomet, zasunte zastrcku do zasuvky zapalovaca cigariet
(alebo nabijacky do auta). Na zapnutie alebo vypnutie svetlometu pouzite tlacidlo

ON/OFF na dialkovom ovladaci.

ReZim jog:
Ked' je svetlomet zapnuty, stlacte lubovolné smerové tlacidlo (hore, dole, vlavo,
vpravo) na dialkovom ovlddadi. Otocte lampu do poZadovaného uhla a uvolnite

tlacidlo pre nastavenie.

Nepretrzity rezim:
Ked je svetlomet zapnuty, stlacte a podrzte lubovolné smerové tlacidlo (hore, dole,
vlavo, vpravo) na dialkovom ovladaci. Uvolnite tlacidlo, ked lampa dosiahne

pozadovanu polohu.

ReZim varovania:
Ked' je svetlomet zapnuty, stlacte a podrzte stucasne stlacené a lavé tlacidlo, aby ste
aktivovali rezim varovania. Opakujte tento krok alebo vypnite svetlo, aby ste opustili

rezim.

Opétovné sparovanie dialkového ovladaca:

Pre opatovné sparovanie dialkového ovladaca najskor stlacte a podrzte tlacidlo ON.
Potom zapnite svetlomet. Podrzte tlacidlo 4 sekundy, kym kontrolka raz nezablika, ¢o
znamena uspesné sparovanie. Ak kontrolka po 4 sekundach nezablika, parovanie

zlyhalo a budete musiet proces zopakovat.
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RieSenie problémov

Fenomeén zlyhania

Pri¢ina

RieSenie

Vzdialenost dialkového

ovladaca nie je dostatocna

Batéria dialkového ovladaca

je vybita

Vymenite batériu za novu

Lampa nefunguje, ale da sa

normalne otacat

Nizke napdjacie napatie

Vymenite za spravny zdroj

napajania

Svetlo blika

Nizke napdjacie napatie

Vymerite za sprdvny zdroj

napajania

Lampa nefunguje po stlaceni

dialkového ovladaca

Vypadla poistka

Vymenite za poistku

rovnakého modelu

Napajaci zdroj je mrtvy

Skontrolujte, Ci je zastrcka

spravne zastréena

Batéria dialkového ovladaca

je vybita

Vymerite za batériu

rovnakého modelu

Chyba kéd lampy

Znova sparujte kddovanie s

dialkovym ovladacom
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ToBa PbKOBOACTBO 33 NoTpebuTens e npeseAeHO 3a Balwe yA06CTBO C MOMOLWTA Ha MALUMHEH
npesoa. [loNoKeHW ca pasymMHM YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH NpPeBohd; HWMTO eauH
aBTomaTuueH npesos obaye He e nepdeKTeH, HUTO e npedHasHayeH Aa 3aMeHM YOBeLIKM
npesogaun. OPULMANHOTO PHLKOBOACTBO 33 NOTPebUTENs e aHrAuicKata Bepcua. Bcuuku
HEeCbOTBETCTBMA WU Pas3nKKM, Cb34aJeHW B NpeBoa, He ca 06BbP3BalLM M HAMAT MPABHO
OeNcTBue 3a LenuTe Ha CbOTBETCTBMETO WM MpuiaraHeto. AKO Bb3HMKHAT BbMNPOCK, CBbP3aHK C

TOYHOCTTA Ha MHbOPMAUMATA, CbAbPKALLA CE€ B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPE6UTENs, MOS, BUNKTE

aHrMiicKaTa BepCnA Ha TOBA CbAbpXKaHUE, KOATO € O¢MLI,MaJ'IHaTa BepcuA.

TexHn4yecku gaHHU

OnucaHue Ha napameTbpa

CTOIMHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoaykTa

LED ¢eHepue

Mogen MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
BxoaHo HanpexkeHue [V DC] 9-32 9-32
MowHocT [W] 45 50
3aBbpTaHe

180/ 360 120/ 360
(sepTnkanHo/xopusoHTanHo) [°]
MNoneseH cBeTAMHEH NOTOK [Im] 6200 6500

Pexknum Ha ynpasneHue

Be3)MYHO ANCTaHUMOHHO ynpasneHune (433 MHz)

LED suaose 3535 /5 W (9 6pon) 3535 /5 W (10 6pos)
brba Ha cBeToAMOAA 30° 30°
CreneH Ha 3awumTa IP IP54 IP65
Paszmepu (WwupuHa x abnboumHa x

63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
BMCOYMHA) [cm]
Terno [kg] 21,32 21,62

OnucaHue Ha NapameTbpa

CToMHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoaykTa

LED deHepue

Mogen MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
BxogHo HanpexeHue [V DC] 9-32 9-32V DC
MowwHocT [W] 50 60
3aBbpTaHe

120/ 360 120/ 360
(sepTrKanHo/xopusoHTanHo) [°]
MNoneseH cBeTAMHEH NOTOK [Im] 6500 8500

Pexkum Ha ynpasneHue

Be3)MYHO ANCTaHUMOHHO ynpasneHune (433 MHz)

LED suaose 3535 /5 W (10 6pos) 3535 /5W (12 6pos)
brobn Ha cBeToAMOAA 30° 30°
CreneH Ha 3awmTa IP IP54 IP65
Pasmepwu (wnpurHa x gbnboYMHa x

75,5x26 x54 83x31,5x57cm

BMCOuYMHa) [cm]




BG

| Terno [kg] 15,84 21,12

OnucaHue

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Pa6oTa ¢ AUCTaHLNOHHU yNpaBaAeHUa

A -
B -
C-
D -
E-

Harope
BAPHO
HanABo
Hapony
BkntouBaHe

M3KAtouBaHe

m O W P
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PaboTta c anapara

1)

2)

3)

4)

5)

6)

CbBMeCTMMOCT C AUCTAaHLUOHHO ynpaBaeHue:
N pBeTe AWCTAaHUMOHHM YNpaBAEHUA Cca CbBMECTUMM C YETUPUTE MOCOYEHMU

mogena.

MarHureH AbpPXKay 3a 1amna:
CrolikaTta Ha namnaTa pasnonara ¢ mouieH marHuT. o Bpeme Ha yn0Tpe6a MoxeTe
Aa NPUKpenuTe namnarta KbM NOKPUBA, NpeaHnA Kanak uanm gpyra nosgurHata 4acrt

Ha aBTOMO6VII'Ia, 3a Aa NPOEKTUpaTe CBET/IMHA Ha NO-TO/IAMO Pa3CToAHKE.

BKnlouBaHe/U3KNIOUBAHE HA CBETANHUTE:

3a ga 3axpaHUTe MNPOXKEKTOpa, BKapalTe Lencena B rHe340TO HA 3amanKkaTa Ha
aBTomMobMna (MNM 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO 3a aBTomobwua). M3nonssalite 6yToHa
BKN./U3K/l. Ha AMCTaHUMOHHOTO YyMpaB/eHWe, 3a Aa BKAYUTE WUAU USKAHUYUTE

Nnpo’KeKTopa.

Jog pexxum:
[ OKaTo NPOXKEKTOPBT € BKAKOYEH, HaTUCHETe Npoun3BosieH ByTOH 3a NocoKa (Harope,
Hafo0Ny, HaNABO, HAAACHO) Ha AUCTAHUMOHHOTO ynpasaeHue. 3aBbpTeTe namnaTta go

¥KenaHuA brba U OTNycHeTe BYTOHA, 3a Aa ro HacTpouTe.

HenpeKbcHaT pexxum:
[OKaTO MPOMKEKTOPDBT € BKAKYEH, HAaTUCHETE U 3a4PbXKTe Npou3BosieH ByTOH 3a
nocoka (Harope, Hago/y, HaNABO, HAAACHO) Ha AUCTAHUMOHHOTO YynpasieHue.

OCBO60,CI,eTe 6yTOHa, KOrato namnata AOCTUTHE KesliaHaTa No3ULLUA.

Pe)um Ha npeaynpexaeHue:
[10KaTO MPOXKEKTOPBT € BKAOYEH, HATUCHETE M 3a4PpbXKTe eAHOBPEMEHHO ByToHUTE
HaZloNly M HansAaBO, 3a Aa aKTUBMpATE PEeXMma Ha npeaynpeguTenHo Murade.

lNosTOpeTe Tasu CTbNKa MAM U3KNKOYeTe CBET/IMHATA, 33 Aa u3lsieseTe OT pexnma.
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7) NoBTOpPHO cABOABAHE HA AUCTAHLMOHHO yNnpaB/ieHue:
3a ga caBouTe OTHOBO [AMCTAaHUMOHHOTO YyNpaB/ieHWe, MNbpBO HATUCHETe U
3aapbkTe 6yToHa ON. Cnepn ToBa BKAKOYETE NPOXKEKTOpPA. MpoabakeTe Aa AbpKute
6yTOoHa 3a 4 CceKkyHAW, AOKATO CBET/IMHATa MPEMUIHe BeAHDBXK, KOeTO MOKa3Ba
ycrnewHo cagosaBaHe. AKO CBeT/IMHATA He mura cnep 4 cekyHAu, CABOABAHETO e

HeycnewHo v we TpAbBa Aa NOBTOPUTE NpoLLeca.

OTcTpaHABaHe HAa HEM3NPABHOCTU

deHOMeH Ha noBpepaa

npuuYMHa

PeweHune

Pa3cTtoaHmeTo Ha
ANCTAHUMOHHOTO
ynpasneHue He e

[0CTaTb4HO

batepuATa Ha
AVCTAHLUMOHHOTO

ynpassieHne e n3ToweHa

CmeHeTe c HoBa baTtepus

JNlamnarta He paboTu, Ho
MOKe Aa Cce BbPTH

HOPMa/HO

Hwuncko 3axpaHBawo

HanpexXeHue

CmeHeTe € noaxoaauo

3axXpaHBaHe

CBeTAnHaTa mura

Hucko 3axpaHBalo

HanpexXeHue

CmeHeTe ¢ noaxoaaulo

3axXpaHBaHe

NamnaTa He paboTn npwm
HaTUCKaHe Ha
ONCTAHUMOHHOTO

ynpasneHue

ByWOHBT n3ropsa

CmeHeTe npegnasunTen ot

cblumAa moaen

3axpaHBaHETO e MbPTBO

Mn poBepeTe ganum wencenvTt

€ BK/1l0o4eH npasBuiHoO

batepuATa Ha
OVNCTAaHUMOHHOTO

ynpas/sieHne e n3ToweHa

CmeHeTe ¢ 6baTepus ot

CbLUMA mogen

Jlunceauy Koa, Ha namnarta

MoBTOPHO cABOABaHE Ha
KoAupaHeTo C
ANCTaHUMOHHOTO

ynpasneHue
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AUTO To eyxelpiblo xpnotn €xel petadpaotel yla tn SLEUKOAUVGT GOG XPNOLULOTIOLWVTOG OUTOUATH
petadpaon. Exouv yivel eAoyeg mpoomabeleg yla TNV mapoxn akplpouc petadppaocn. Qotodoo,
KOila autopatonolnpuévn uetadpacn dev eival téAela oUTe MPOOPITETOL VO OVTLKATOOTOEL TOUG
avBpwrivoug petadpactéc. To emionuo eyxewpiblo xprotn eivat n ayyAwky £kdoon. Tuxov
aocuvpdwvieg 1 Stadopég mou Snuioupyolvtal otn petadpacn Sev eival SeOUEUTIKEG Kal Sev
£€XOUV VOULKN LOXU yla 0KOTIOUG CUHOpdwonG 1 emtBoAng. Eav mpokUouv EpWTAOELS OXETIKA UE
Vv akpifela twv mAnpodoplwv mou mepLExovtal oto Eyxelpiblo xprong, avatpéfte otnv ayyAikn

£k600N AUTWV TWV MEPLEXOUEVWV TTOU lval N emionun €kdoon.

Texvika otoeia

Nepypacdn napapérpwv T mapapérpou
‘Ovopa mpoidvtog QDakog LED
Movtého MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Tdon elwodbdou [V DC] 9-32 9-32
loxbg [W] 45 50
MNeplotpodn (kaBestn/optlodvtia) [°] 180/ 360 120/ 360
Xpnown pwrtewvn por [Im] 6200 6500

Aewtoupyia eAéyyou

AcUpparto tnAexetplotnplo (433 MHz)

TOmot LED 3535 /5 W (9 tepdyia) 3535 /5 W (10 tepdyLa)
lTwvia LED 30° 30°
AwaBdaBuion npootaciag IP IP54 IP65
Awaotdoelg (mAatog x Pabog x

, 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
ugog) [em]

Bapocg [kg] 21,32 21,62

Nepypadn mapapéTpwy

TwA TapapETpOU

‘Ovopa mpoidvtog

@Dakog LED

Movtého MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Taon ewoddou [V DC) 9-32 9-32V DC
loxug [W] 50 60
MNeplotpodn (kabBetn/opilovtia) [°] 120/ 360 120/ 360
Xpnown pwrtewvn por [Im] 6500 8500

Aeltoupylia eAéyyou

AcUpparto tnAexetlplotnplo (433 MHz)

TOmol LED 3535 /5 W (10 tepdyia) 3535 /5 W (12 tepdyla)
lTwvia LED 30° 30°
AwoBaBuion mpootaociog IP IP54 IP65
Awaotacelc (mAatog x Babog x

, 75,5x26 x 54 83 x31,5x57 €k
ugog) [cm]

Bapocg [kg] 15,84 21,12
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Nepypadn

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Aettoupyia TnAexelplotnpiwv

m O W P

A - Emavw

B - Awaiwpa

C- Aplotepad

D - Katw

E - Evepyomoinon

F - Amevepyomnoinon
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Epyaocia e T OUOKEUR

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Zuppatotnta tnAexeiplotnpiou:

Kat ta 800 tnAexelplotrpla eival cupBotd Pe Ta TEooEPO KABOPLOUEVA LOVTEAQL.

ZTAPLYHA HayVNTIKOU Aapmntipa:
H Baon Auyviag StaBtel oxupd payvhtn. Katd tn xprion, unopeite va ouvdeoete
™ AQuma otnv opodr, To KOO 1 omolodrnmote AAA0 UTEPUPWUEVO HEPOG TOU

oxNUatog ya va mpoPariete pwg og peyaAlTEPN amootoon.

Evepyomnoinon/Zpnoipo twv pwitwv:

Ma va evepyormnolnoste tov npoPoléa, tonobetiote to Buoua Tpododociag otnv
urtodoxy tou avamtipa ( Tou ¢OoPTIOTA) OCUTOKLVATOU) TOU OUTOKLVATOU.
Xpnotpomnotote to Kouprni ON/OFF 0To TNAEXELPLOTIPLO YLOL VAL EVEPYOTIOLOETE 1) VAl

OTIEVEPYOTIOLNOETE TOV MPOBOAEQL.

Aewtoupyia Jog:
Evw o mpoPoAéag eival avappuévog, TATAOTE OMOLOONTIOTE KOUUTL KateuBuvong
(mavw, katw, aplotepad, 6£€ld) oto tnAexelplotnplo. MeplotpéPte tn Aduma otnv

gmBupnNTA ywvia Kot adprnoTe To KOUUTIL yla va T pubpuioete.

Zuvexng Asttoupyia:
Evw o mpoPoAéag sival avappévoc, TTATHOTE MOPATETAUEVA OTOLOSATIOTE KOU UL
KatevBuvong (mMavw, KATw, aplotepd, 6£€Ld) oto TNAEXELPLOTHPLO. APrOTE TO KOUUTTL

otav n Adumna ¢ptaocel otnv emBuuntr O€on.

Aettoupyia npostdonoinong:

Evw o mpoPoAéag sival avappEVOG, TTATHOTE KoL KQATHOTE TTATNUEVO TO KATW KOlL TO
OPLOTEPO KOUUTIL TAUTOXPOVA VLA VOL EVEPYOTIOLNCETE TN AgLtoupyia mpoeldomnoinong
mou avapBoofnrvel. EmavalaBete autd 1o BApa i ofrnote to dwe yia €€060 amo

Aettoupyia.
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7) Emavaouleuén tnAexelplotnpiou:

Mo va avtiotolyioete ava To TNAEXELPLOTAPLO, TTATAOTE KOl KPOTHOTE MATNHEVO TO
koupri ON. Ztn OUVEXELQ, €VEPYOTIOLNOTE TOV TPOPBOAEN. ZUVEXLOTE VA KPATATE
TIATNUEVO TO KOUUTTL yia 4 SeutepoAemta péxpl n Auxvia va avaBoofnrosl pia ¢opa,
umodelkvuovtag TV emtuxn ouleuvén. Eav n Auvxvia dev avaBoofrivel petd ano 4

bdeutepoOAemta, n oLleuén ametuxe Kat Oa xpelaotel va emavaiaBete tn Stadikaoia.

AvTipeTWrLon nNPoBAnHATWY

®dawopevo anotuyiog Autia AdAvpa

H améotaon tou H punatopia tou ) )
AVTIKOTAOTHOTE HE VEQ
tnAexelplotnplou dev eival TnAEgXelpLoTnpiov eival )
) ) ) unatapia
OPKETA LOKPLA VEKPN

H Aduma dev Asttoupyet
) ) ) o ) AVTIKOTOLOTHOTE TO e
oAAG propel va eplotpadel | XapnAn taon tpododoaciag
KataAAnAo TpododoTikod

KOVOVLIKA

AVTIKOTOOTNOTE TO E
To dwg avaBooPnrvet XopunAn taon tpododoaoiag

KataAnAo tpododotTikd

AVTIKOTAOTHOTE U

H aocdalela Eéokaoe aodaAela Tou dlou

LOVTEAOU

EAéyEte eav to Buoua
H Auxvia 6ev Aettoupyel To tpododoTiko eival vekpd | pevpartog eival cwotd
OTaV TATATE TO ouvoedepévo
TNAEXELPLOTNPLO H unartapia tou

) ) AVTIKATOOTNOTE e Pmotapia
tnAexelplotnpiou eival ) )
) ToU i6lou povtedou
VEKPN

Juvdudote Eava tnv
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Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koristenjem strojnog prijevoda. UloZeni
su razumni napori da se osigura tocan prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije
savrsen niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki priru¢nik je engleska
verzija. Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuée i nemaju pravni uc¢inak u
svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija

sadrzanih u korisnickom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrZaja koja je sluzbena

verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

LED svjetiljka

Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Ulazni napon [V DC] 9-32 9-32

Snaga [W] 45 50
Rotacija (vertikalno/vodoravno) [°] 180/ 360 120/ 360
Korisni svjetlosni tok [Im] 6200 6500

Nacin upravljanja

Bezicni daljinski upravljac (433 MHz)

LED vrste 3535 /5 W (9 komada) 3535 /5 W (10 komada)
LED kut 30° 30°
Stupanj zastite IP IP54 IP65
Dimenzije (Sirina x dubina x visina)

63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
[cm]
Tezina [kg] 21,32 21,62

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

LED svjetiljka

Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Ulazni napon [V DC] 9-32 9-32V DC
Snaga [W] 50 60
Rotacija (vertikalno/vodoravno) [°] 120/ 360 120/ 360
Korisni svjetlosni tok [Im] 6500 8500

Nacin upravljanja

BeZi¢ni daljinski upravljac (433 MHz)

LED vrste 3535 /5 W (10 komada) 3535 /5 W (12 komada)
LED kut 30° 30°
Stupanj zastite IP IP54 IP65
Dimenzije (Sirina x dubina x visina)

75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
[cm]
Tezina [kg] 15,84 21,12
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Opis

MSW-SLIGHT-100

MSW-SLIGHT-120

MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-130
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Rad daljinskih upravljaca

m O W P

A - Gore
B - Pravo
C- Lijevo
D - dolje
E - Ukljucivanje

F - Iskljudivanje



HR

Rad s uredajem

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Kompatibilnost daljinskog upravljaca:

Oba daljinska upravljaca su kompatibilna s Cetiri navedena modela.

Magnetski drzac svjetiljke:
Drzac lampe ima snazan magnet. Tijekom upotrebe mozete pricvrstiti svjetiljku na
krov, poklopac motora ili bilo koji drugi poviseni dio vozila kako biste projicirali

svjetlo na vecu udaljenost.

Ukljucivanje/iskljucivanje svjetla:
Za napajanje reflektora, umetnite utika¢ u uticnicu upaljaca za cigarete (ili auto
punjaca). Koristite gumb ON/OFF na daljinskom upravljacu za ukljucivanje il

iskljucivanje reflektora.

Nacin tréanja:
Dok je reflektor ukljucen, pritisnite bilo koju tipku za usmjeravanje (gore, dolje,
lijevo, desno) na daljinskom upravljacu. Okrenite svjetiljiku do Zeljenog kuta i

otpustite tipku za podesavanje.

Kontinuirani nacin rada:
Dok je reflektor ukljucen, pritisnite i drZite bilo koju tipku za usmjeravanje (gore,
dolje, lijevo, desno) na daljinskom upravlja¢u. Otpustite tipku kada lampa dosegne

Zeljeni polozaj.

Nacin upozorenja:
Dok je reflektor ukljucen, istovremeno pritisnite i drzite gumbe za dolje i lijevo kako
biste aktivirali mod treptanja upozorenja. Ponovite ovaj korak ili iskljucite svjetlo za

izlaz iz nacina rada.

Ponovno uparivanje daljinskog upravljaca:

Za ponovno uparivanje daljinskog upravljaca, prvo pritisnite i drzite gumb ON. Zatim
ukljucite reflektor. Nastavite drzati tipku 4 sekunde dok svjetlo ne zatreperi jednom,
oznacavajuci uspjesno uparivanje. Ako svjetlo ne zatreperi nakon 4 sekunde,

uparivanje nije uspjelo i morat ¢ete ponoviti postupak.
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RjeSavanje problema

Fenomen kvara

Uzrok

Otopina

Udaljenost daljinskog

upravljaca nije dovoljna

Baterija daljinskog upravljaca

je prazna

Zamijenite novom baterijom

Lampa ne radi ali se moze

normalno okretati

Nizak napon napajanja

Zamijenite odgovarajuéim

napajanjem

Svjetlo treperi

Nizak napon napajanja

Zamijenite odgovarajuéim

napajanjem

Lampa ne radi kada

pritisnete daljinski upravljac¢

Osigurac je pregorio

Zamijenite osiguraem istog

modela

Napajanje je nestalo

Provijerite je li utikac pravilno

ukljucen

Baterija daljinskog upravljaca

je prazna

Zamijenite baterijom istog

modela

Nedostaje kod lampe

Ponovno uparite kodiranje s

daljinskim upravljaéem
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é Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos
pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertima; tadiau joks automatinis vertimas néra tobulas

ir néra skirtas pakeisti zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie

vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar

vykdymo tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu,

Zr. to turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas LED Zibintuvélis
Modelis MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
|éjimo jtampa [V DC] 9-32 9-32
Galia [W] 45 50
Pasukimas (vertikalus /
horizontalus) [°] 180 /360 120/ 360
Naudingas Sviesos srautas [Im] 6200 6500
Valdymo rezimas Belaidis nuotolinio valdymo pultas (433 MHz)
LED tipai 3535/5W (9 vnt.) 3535/5W (10 vnt.)
LED kampas 30° 30°
Apsaugos reitingas IP IP54 IP65
I[\:I:qt]menys (plotis x gylis x aukstis) 63.5 % 37 x 69,5 83X 31,5 x 57
Svoris [kg] 21,32 21,62
Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas LED Zibintuvélis
Modelis MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Jéjimo jtampa [V DC] 9-32 9-32V DC
Galia [W] 50 60
Pasukimas (vertikalus /
horizontalus) [ 120/ 360 120/ 360
Naudingas Sviesos srautas [Im] 6500 8500
Valdymo rezimas Belaidis nuotolinio valdymo pultas (433 MHz)
LED tipai 3535/5W (10 vnt.) 3535/5W (12 vnt.)
LED kampas 30° 30°
Apsaugos reitingas IP IP54 IP65
I[\::;c]menys (plotis x gylis x aukstis) 75,5 % 26 x 54 83 x 315 x 57 cm
Svoris [kg] 15,84 21,12
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Aprasymas

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Nuotolinio valdymo pulteliy valdymas

m O W P

A - Aukstyn

B - Teisingai
C- Kairé

D- Zemyn

E - Jsijungimas

F - ISsijungimas
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Darbas su jrenginiu

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Nuotolinio valdymo pulto suderinamumas:

Abu nuotolinio valdymo pultai yra suderinami su keturiais nurodytais modeliais.

Magnetinés lempos laikiklis:
Lempos laikiklis turi galingg magneta. Naudodami lempg galite pritvirtinti prie stogo,
gaubto ar bet kurios kitos pakeltos transporto priemonés dalies, kad Sviesa bity

nukreipta j didesnj atstuma.

Sviesy jjungimas/isjungimas:
Norédami maitinti prozektoriy, jkiskite maitinimo kiStukg j automobilio cigareciy
degiklio (arba automobilinio jkroviklio) lizdg. Norédami jjungti arba iSjungti

proZektoriy, naudokite nuotolinio valdymo pulto mygtukg ON/OFF.

Bégio rezimas:
Kai prozektorius jjungtas, paspauskite bet kurj nuotolinio valdymo pulto krypties
mygtukg (aukStyn, Zemyn, kairén, desSinén). Pasukite lempg norimu kampu ir

atleiskite mygtuka, kad jg nustatytumeéte.

Nepertraukiamas reZimas:
Kai proZektorius jjungtas, paspauskite ir palaikykite bet kurj nuotolinio valdymo
pulto krypties mygtuka (aukstyn, Zemyn, kairén, deSinén). Atleiskite mygtuka, kai

lemputé pasieks norimg padét;.

Ispéjimo rezimas:
Kai prozektorius jjungtas, vienu metu paspauskite ir laikykite nuspaude Zzemyn ir
kairjjj mygtukus, kad jjungtumeéte jspéjimo mirkséjimo rezimg. Pakartokite Sj veiksma

arba iSjunkite Sviesg, kad iSeituméte i rezimo.
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7) Nuotolinio valdymo pulto pakartotinis susiejimas:
Norédami i$S naujo susieti nuotolinio valdymo pultg, pirmiausia paspauskite ir
palaikykite ON mygtuka. Tada jjunkite proZektoriy. Toliau laikykite nuspaude
mygtukyg 4 sekundes, kol lemputé sumirksés vieng kartg, nurodydama sékminga

susiejima. Jei lemputé nemirksi po 4 sekundziy, susieti nepavyko ir turésite pakartoti

procesa.

TrikcCiy Salinimas

Nesékmeés reiskinys

Priezastis

Sprendimas

Nuotolinio valdymo pulto
atstumas néra pakankamai
didelis

Nuotolinio valdymo pulto

baterija iSsikrovusi

Pakeiskite nauja baterija

Lempa neveikia, bet galima

normaliai pasukti

Zema maitinimo jtampa

Pakeiskite tinkamu

maitinimo Saltiniu

Sviesa mirksi

Zema maitinimo jtampa

Pakeiskite tinkamu

maitinimo Saltiniu

Paspaudus nuotolinio
valdymo pultelj lemputé

neveikia

Perdegé saugiklis

Pakeiskite to paties modelio

saugikliu

Maitinimo Saltinis neveikia

Patikrinkite, ar maitinimo

kiStukas tinkamai jkistas

Nuotolinio valdymo pulto

baterija iSsikrovusi

Pakeiskite to paties modelio

baterijg

Truksta lempos kodo

Sujunkite kodavima

nuotolinio valdymo pulteliu




RO

é Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corecta; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul

de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in

traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.

Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Torta LED
Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Tensiune de intrare [V DC] 9-32 9-32
Putere [W] 45 50
Rotatie (verticald/orizontald) [°] 180/ 360 120/ 360
Flux luminos util [Im] 6200 6500
Modul de control Telecomanda fara fir (433 MHz)
Tipuri de LED-uri 3535 /5 W (9 buciti) 3535 /5 W (10 bucati)
Unghiul LED-ului 30° 30°
Grad de protectie IP IP54 IP65
Dimensiuni (latime x adancime x
inaltime) [em] 63,5x37 x 69,5 83 x31,5x57
Greutate [kg] 21,32 21,62
Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Torta LED
Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Tensiune de intrare [V DC] 9-32 9-32V DC
Putere [W] 50 60
Rotatie (verticald/orizontald) [°] 120/ 360 120/ 360
Flux luminos util [Im] 6500 8500
Modul de control Telecomanda fara fir (433 MHz)
Tipuri de LED-uri 3535 /5 W (10 bucéti) 3535 /5 W (12 bucati)
Unghiul LED-ului 30° 30°
Grad de protectie IP IP54 IP65
Dimensiuni (latime x adancime x
inaltime) [em] 75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
Greutate [kg] 15,84 21,12
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Descriere

MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
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Operarea telecomenzilor

m O W P

A- Sus
B - Corect
C- Stanga
D- Jos
E - Pornire

F- Oprire
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Lucrul cu dispozitivul

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Compatibilitate telecomanda:

Ambele telecomenzi sunt compatibile cu cele patru modele desemnate.

Suport de lampa magnetic:
Suportul de lampd are un magnet puternic. in timpul utilizarii, puteti atasa lampa
de plafon, capota sau orice alta parte ridicata a vehiculului pentru a proiecta lumina

pe o distanta mai mare.

Aprinderea/Oprirea luminilor:
Pentru a alimenta reflectorul, introduceti stecherul in priza de bricheta a masinii
(sau Tncarcator de masina). Utilizati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a

porni sau opri reflectorul.

Modul Jog:
n timp ce proiectorul este pornit, apasati orice buton directional (sus, jos, stanga,
dreapta) de pe telecomanda. Rotiti lampa la unghiul dorit si eliberati butonul pentru

ao seta.

Modul continuu:
In timp ce proiectorul este pornit, apdsati si mentineti apdsat orice buton de
directie (sus, jos, stanga, dreapta) de pe telecomanda. Eliberati butonul cand lampa

ajunge n pozitia dorita.

Modul de avertizare:
in timp ce proiectorul este pornit, apdsati si mentineti apdsate simultan ambele
butoane jos si stanga pentru a activa modul de avertizare intermitent. Repetati acest

pas sau stingeti lumina pentru a iesi din modul.

Reimperecherea telecomentzii:

Pentru a reimpereche telecomanda, mai intdi apasati si mentineti apasat butonul
ON. Apoi, porniti reflectorul. Continuati sa apasati butonul timp de 4 secunde pana
cand lumina clipeste o data, indicand asocierea reusita. Daca lumina nu clipeste dupa

4 secunde, imperecherea a esuat si va trebui sa repetati procesul.
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Depanare

Fenomenul de esec

Cauza

Solutie

Distanta telecomenzii nu

este suficienta

Bateria telecomenzii este

descarcata

Tnlocuiti-l cu o baterie noud

Lampa nu functioneaza, dar

poate fi rotita normal

Tensiune scazuta de

alimentare

Tnlocuiti-l cu o sursa de

alimentare adecvata

Lumina clipeste

Tensiune scazuta de

alimentare

Tnlocuiti-l cu o sursd de

alimentare adecvata

Lampa nu functioneaza cand

apasati telecomanda

Siguranta s-a stins

Tnlocuiti-l cu o sigurantd de

acelasi model

Sursa de alimentare este

moarta

Verificati daca stecherul este

conectat corect

Bateria telecomenzii este

descarcata

Tnlocuiti-l cu o baterie de

acelasi model

Codul lampii lipseste

Reimperecheati codarea cu

telecomanda
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é Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. Vlozeni so bili

razumni napori, da se zagotovi toCen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleSka razli¢ica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoCe in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakréna koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razli¢ico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka LED svetilka

Model MSW-SLIGHT-100 MSW-SLIGHT-110
Vhodna napetost [V DC] 9-32 9-32

Mo¢ [W] 45 50
Vrtenje (navpi¢no/vodoravno) [°] 180/ 360 120/ 360
Uporabni svetlobni tok [Im] 6200 6500

Nadzorni nacin

Brezzicni daljinski upravljalnik (433 MHz)

Vrste LED 3535 /5 W (9 kosov) 3535 /5 W (10 kosov)
LED kot 30° 30°
Stopnja zascite IP IP54 IP65
Mere (Sirina x globina x viSina)
fem] 63,5x 37 x69,5 83x31,5x57
Teza [kg] 21,32 21,62

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka LED svetilka
Model MSW-SLIGHT-120 MSW-SLIGHT-130
Vhodna napetost [V DC] 9-32 9-32V DC
Mo¢ [W] 50 60
Vrtenje (navpi¢no/vodoravno) [°] 120/ 360 120/ 360
Uporabni svetlobni tok [Im] 6500 8500

Nadzorni nacin

Brezzicni daljinski upravljalnik (433 MHz)

Vrste LED 3535 /5 W (10 kosov) 3535 /5 W (12 kosov)
LED kot 30° 30°
Stopnja zascite IP IP54 IP65
Mere (Sirina x globina x viSina)

75,5 x 26 x 54 83x31,5x57cm
[cm]
Teza [kg] 15,84 21,12
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Opis

MSW-SLIGHT-100

MSW-SLIGHT-120

MSW-SLIGHT-110

MSW-SLIGHT-130
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Delovanje daljinskih upravljalnikov

m O W P

A- Gor

B- prav

C- levo

D - Dol

E- Vklop

F - lIzklapljanje
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Delo z napravo

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Zdruzljivost z daljinskim upravljalnikom:

Oba daljinska upravljalnika sta zdruZljiva s Stirimi navedenimi modeli.

Magnetno drzalo za svetilko:
Nosilec svetilke ima moc¢an magnet. Med uporabo lahko svetilko pritrdite na streho,
pokrov motorja ali kateri koli drug dvignjen del vozila, da projicirate svetlobo na

vecjo razdaljo.

Vklop/izklop luci:
Za napajanje zarometa vstavite napajalni vti¢ v vticnico avtomobilskega cigaretnega
vzigalnika (ali avtomobilskega polnilnika). Za vklop ali izklop Zarometa uporabite

gumb VKLOP/IZKLOP na daljinskem upravljalniku.

Jog nacin:
Ko je Zaromet vklopljen, pritisnite kateri koli smerni gumb (gor, dol, levo, desno) na
daljinskem upravljalniku. Obrnite Zarnico na Zeleni kot in spustite gumb, da jo

nastavite.

Neprekinjeni nacin:
Ko je Zaromet vklopljen, pritisnite in drzite kateri koli smerni gumb (gor, dol, levo,

desno) na daljinskem upravljalniku. Spustite gumb, ko Zarnica dosezZe Zeleni polozaj.

Nacin opozorila:
Ko je Zaromet vklopljen, hkrati pritisnite in drzite gumba navzdol in levo, da
aktivirate nacin utripanja opozorila. Za izhod iz nac¢ina ponovite ta korak ali izklopite

luc.

Ponovno zdruzevanje daljinskega upravljalnika:

Za ponovno zdruZitev daljinskega upravljalnika najprej pritisnite in drzite gumb
VKLOP. Nato vklopite Zaromet. Nadaljujte z drzanjem gumba 4 sekunde, dokler lucka
enkrat ne utripne, kar pomeni uspesno seznanitev. Ce lu¢ka ne utripa po 4 sekundah,

seznanjanje ni uspelo in boste morali postopek ponoviti.
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Odpravljanje tezav

Fenomen napake

Vzrok

resitev

Razdalja daljinskega

upravljalnika ni dovolj velika

Baterija daljinskega

upravljalnika je prazna

Zamenjajte z novo baterijo

Svetilka ne deluje, vendar jo

je mogoce normalno vrteti

Nizka napajalna napetost

Zamenjajte z ustreznim

napajalnikom

Lucka utripa

Nizka napajalna napetost

Zamenjajte z ustreznim

napajalnikom

Varovalka je pregorela

Zamenjajte z varovalko

istega modela

Lucka ne deluje, ko pritisnete

Napajalnik je mrtev

Preverite, ali je napajalni vtic

pravilno prikljucen

daljinski upravljalnik

Baterija daljinskega

upravljalnika je prazna

Zamenjajte z baterijo istega

modela

Manjka koda svetilke

Ponovno seznanite kodiranje

z daljinskim upravljalnikom
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Méglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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	1. 10062320-3_Manual(de)
	Technische Daten
	Beschreibung des Geräts
	Bedienung der Fernbedienungen

	Arbeiten mit dem Gerät.
	1) Kompatibilität der Fernbedienungen: Beide Fernbedienungen sind mit den vier genannten Modellen kompatibel.
	2) Magnetische Lampenhalterung: Die Lampenhalterung verfügt über einen starken Magneten. Während des Gebrauchs können Sie die Lampe auf dem Dach, der Motorhaube oder einem anderen erhöhten Teil des Fahrzeugs befestigen, um das Licht über eine größere ...
	3) Ein- und Ausschalten des Lichts: Um den Suchscheinwerfer mit Strom zu versorgen, stecken Sie den Netzstecker in die Buchse des Zigarettenanzünders (oder Autoladegeräts) im Auto. Verwenden Sie die Taste ON/OFF auf der Fernbedienung, um den Suchschei...
	4) Jog-Modus: Drücken Sie bei eingeschaltetem Suchscheinwerfer eine beliebige Richtungstaste (oben, unten, links, rechts) auf der Fernbedienung. Drehen Sie die Lampe in den gewünschten Winkel und lassen Sie die Taste los, um sie einzustellen.
	5) Dauermodus: Halten Sie bei eingeschaltetem Suchscheinwerfer eine beliebige Richtungstaste (oben, unten, links, rechts) auf der Fernbedienung gedrückt. Lassen Sie die Taste los, wenn die Lampe die gewünschte Position erreicht hat.
	6) Warnmodus: Halten Sie bei eingeschaltetem Suchscheinwerfer die Abwärts- und die linke Taste gleichzeitig gedrückt, um den Warnblinkmodus zu aktivieren. Wiederholen Sie diesen Schritt oder schalten Sie das Licht aus, um den Modus zu beenden.
	7) Fernbedienung neu koppeln: Um die Fernbedienung neu zu koppeln, halten Sie zunächst die Taste ON gedrückt. Schalten Sie dann den Suchscheinwerfer ein. Halten Sie die Taste 4 Sekunden lang gedrückt, bis die Leuchte einmal blinkt, was die erfolgreich...

	Fehlerbehebung

	2. 10062320-3_Manual
	Technical data
	Description
	Operation of remote controls

	Working with the device
	1) Remote Control Compatibility: Both remote controls are compatible with the four designated models.
	2) Magnetic Lamp Holder: The lamp holder features a powerful magnet. During use, you can attach the lamp to the roof, hood, or any other elevated part of the vehicle to project light over a greater distance.
	3) Turning Lights On/Off: To power the searchlight, insert the power plug into the car's cigarette lighter (or car charger) socket. Use the ON/OFF button on the remote control to toggle the searchlight on or off.
	4) Jog Mode: While the searchlight is powered on, press any directional button (up, down, left, right) on the remote control. Rotate the lamp to the desired angle and release the button to set it.
	5) Continuous Mode: While the searchlight is powered on, press and hold any directional button (up, down, left, right) on the remote control. Release the button when the lamp reaches the desired position.
	6) Warning Mode: While the searchlight is powered on, press and hold both the down and left buttons simultaneously to activate the warning flashing mode. Repeat this step or turn off the light to exit the mode.
	7) Remote Control Re-Pairing: To re-pair the remote control, first press and hold the ON button. Then, power on the searchlight. Continue holding the button for 4 seconds until the light flashes once, indicating successful pairing. If the light doesn’...

	Troubleshooting

	3. 10062320-3_Manual(pl)
	Dane techniczne
	Opis urządzenia
	Obsługa pilotów

	Praca z urządzeniem
	1) Zgodność z pilotem zdalnego sterowania:  Oba piloty są kompatybilne z czterema wskazanymi modelami.
	2) Magnetyczny uchwyt na lampę:  Uchwyt żarówki posiada silny magnes. Podczas użytkowania lampę można przymocować do dachu, maski lub innej podwyższonej części pojazdu, aby rzucić światło na większą odległość.
	3) Włączanie/wyłączanie świateł:  Aby zasilić reflektor, należy podłączyć wtyczkę zasilającą do gniazda zapalniczki samochodowej (lub ładowarki samochodowej). Użyj przycisku ON/OFF na pilocie, aby włączyć lub wyłączyć reflektor.
	4) Tryb joggingu:  Gdy reflektor jest włączony, naciśnij dowolny przycisk kierunkowy (w górę, w dół, w lewo, w prawo) na pilocie. Obróć lampę pod żądanym kątem i zwolnij przycisk, aby go ustawić.
	5) Tryb ciągły:  Gdy reflektor jest włączony, naciśnij i przytrzymaj dowolny przycisk kierunkowy (w górę, w dół, w lewo, w prawo) na pilocie. Zwolnij przycisk, gdy lampa osiągnie żądaną pozycję.
	6) Tryb ostrzegawczy:  Gdy reflektor jest włączony, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski w dół i w lewo, aby aktywować tryb migania ostrzegawczego. Aby wyjść z trybu, powtórz tę czynność lub wyłącz światło.
	7) Ponowne parowanie pilota:  Aby ponownie sparować pilota, najpierw naciśnij i przytrzymaj przycisk ON. Następnie włącz reflektor. Przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy, aż lampka mignie raz, co będzie oznaczać pomyślne parowanie. Jeżeli po 4 sekundac...

	Rozwiązywanie problemów

	4. 10062320-3_Manual(cs)
	Technické údaje
	Popis zařízení
	Obsluha dálkových ovladačů

	Práce se zařízením.
	1) Kompatibilita dálkového ovládání:  Oba dálkové ovladače jsou kompatibilní se čtyřmi určenými modely.
	2) Magnetický držák lampy:  Držák lampy má silný magnet. Během používání můžete svítilnu připevnit na střechu, kapotu nebo jinou vyvýšenou část vozidla a promítat světlo na větší vzdálenost.
	3) Zapnutí/vypnutí světel:  Chcete-li světlomet napájet, zasuňte zástrčku do zásuvky zapalovače cigaret (nebo nabíječky do auta). Pomocí tlačítka ON/OFF na dálkovém ovladači zapněte nebo vypněte světlomet.
	4) Režim jog:  Když je světlomet zapnutý, stiskněte libovolné směrové tlačítko (nahoru, dolů, doleva, doprava) na dálkovém ovladači. Otočte lampu do požadovaného úhlu a uvolněte tlačítko pro nastavení.
	5) Nepřetržitý režim:  Když je světlomet zapnutý, stiskněte a podržte libovolné směrové tlačítko (nahoru, dolů, doleva, doprava) na dálkovém ovladači. Jakmile lampa dosáhne požadované polohy, uvolněte tlačítko.
	6) Režim varování:  Když je světlomet zapnutý, stiskněte a podržte současně tlačítko dolů a vlevo, abyste aktivovali režim varovného blikání. Opakujte tento krok nebo vypněte světlo, abyste opustili režim.
	7) Opětovné spárování dálkového ovladače:  Pro opětovné spárování dálkového ovladače nejprve stiskněte a podržte tlačítko ON. Poté zapněte světlomet. Podržte tlačítko po dobu 4 sekund, dokud kontrolka jednou neblikne, což znamená úspěšné spárování. Po...

	Řešení problémů

	5. 10062320-3_Manual(fr)
	Caractéristiques techniques
	Description de l’appareil
	Fonctionnement des télécommandes

	Utilisation de l’appareil
	1) Compatibilité de la télécommande :  Les deux télécommandes sont compatibles avec les quatre modèles désignés.
	2) Support de lampe magnétique :  Le support de lampe est doté d'un aimant puissant. Lors de l'utilisation, vous pouvez fixer la lampe sur le toit, le capot ou toute autre partie surélevée du véhicule pour projeter la lumière sur une plus grande dista...
	3) Allumer/éteindre les lumières :  Pour alimenter le projecteur, insérez la fiche d'alimentation dans la prise allume-cigare de la voiture (ou dans le chargeur de voiture). Utilisez le bouton ON/OFF de la télécommande pour allumer ou éteindre le proj...
	4) Mode jogging :  Pendant que le projecteur est allumé, appuyez sur n’importe quel bouton directionnel (haut, bas, gauche, droite) de la télécommande. Faites pivoter la lampe à l'angle souhaité et relâchez le bouton pour la régler.
	5) Mode continu :  Lorsque le projecteur est allumé, maintenez enfoncé n’importe quel bouton directionnel (haut, bas, gauche, droite) de la télécommande. Relâchez le bouton lorsque la lampe atteint la position souhaitée.
	6) Mode d'avertissement :  Lorsque le projecteur est allumé, appuyez simultanément sur les boutons bas et gauche et maintenez-les enfoncés pour activer le mode clignotant d'avertissement. Répétez cette étape ou éteignez la lumière pour quitter le mode.
	7) Réappairage de la télécommande :  Pour réappairer la télécommande, appuyez d'abord sur le bouton ON et maintenez-le enfoncé. Ensuite, allumez le projecteur. Maintenez le bouton enfoncé pendant 4 secondes jusqu'à ce que le voyant clignote une fois, ...

	Résolution de problèmes

	6. 10062320-3_Manual(it)
	Dati tecnici
	Descrizione del dispositivo
	Funzionamento dei telecomandi

	Utilizzo del dispositivo.
	1) Compatibilità con il telecomando:  Entrambi i telecomandi sono compatibili con i quattro modelli indicati.
	2) Portalampada magnetico:  Il portalampada è dotato di un potente magnete. Durante l'uso, è possibile fissare la lampada al tetto, al cofano o a qualsiasi altra parte elevata del veicolo per proiettare la luce su una distanza maggiore.
	3) Accensione/spegnimento delle luci:  Per alimentare il proiettore, inserire la spina nella presa accendisigari (o nel caricabatterie) dell'auto. Utilizzare il pulsante ON/OFF sul telecomando per accendere o spegnere il proiettore.
	4) Modalità Jog:  Mentre il proiettore è acceso, premere un tasto direzionale (su, giù, sinistra, destra) sul telecomando. Ruotare la lampada fino all'angolazione desiderata e rilasciare il pulsante per impostarla.
	5) Modalità continua:  Mentre il proiettore è acceso, premere e tenere premuto un tasto direzionale (su, giù, sinistra, destra) sul telecomando. Rilasciare il pulsante quando la lampada raggiunge la posizione desiderata.
	6) Modalità di avviso:  Mentre il proiettore è acceso, premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti giù e sinistro per attivare la modalità di lampeggiamento di avvertimento. Ripetere questo passaggio o spegnere la luce per uscire dalla moda...
	7) Riassociazione del telecomando:  Per riassociare il telecomando, premere prima e tenere premuto il pulsante ON. Quindi accendi il proiettore. Continuare a tenere premuto il pulsante per 4 secondi finché la luce non lampeggia una volta, indicando l'...

	Risoluzione dei problemi

	7. 10062320-3_Manual(es)
	Características técnicas
	Descripción del dispositivo
	Funcionamiento de los mandos a distancia

	Manejo del equipo.
	1) Compatibilidad del control remoto:  Ambos mandos a distancia son compatibles con los cuatro modelos designados.
	2) Portalámparas magnético:  El portalámparas cuenta con un potente imán. Durante su uso, puede fijar la lámpara al techo, al capó o a cualquier otra parte elevada del vehículo para proyectar la luz a una mayor distancia.
	3) Encender/apagar luces:  Para encender el reflector, inserte el enchufe de alimentación en el enchufe del encendedor de cigarrillos del automóvil (o en el cargador del automóvil). Utilice el botón ON/OFF del control remoto para encender o apagar el ...
	4) Modo Jog:  Mientras el reflector esté encendido, presione cualquier botón direccional (arriba, abajo, izquierda, derecha) en el control remoto. Gire la lámpara hasta el ángulo deseado y suelte el botón para configurarla.
	5) Modo continuo:  Mientras el reflector esté encendido, presione y mantenga presionado cualquier botón direccional (arriba, abajo, izquierda, derecha) en el control remoto. Suelte el botón cuando la lámpara alcance la posición deseada.
	6) Modo de advertencia:  Mientras el reflector esté encendido, presione y mantenga presionados los botones abajo e izquierdo simultáneamente para activar el modo de parpadeo de advertencia. Repita este paso o apague la luz para salir del modo.
	7) Re-emparejamiento del control remoto:  Para volver a emparejar el control remoto, primero presione y mantenga presionado el botón ON. Luego encienda el reflector. Continúe manteniendo presionado el botón durante 4 segundos hasta que la luz parpadee...

	Resolución de problemas

	8. 10062320-3_Manual(hu)
	Műszaki adatok
	A készülék leírása
	A távirányítók működtetése

	Munkavégzés a berendezéssel
	1) Távirányító kompatibilitás: Mindkét távirányító kompatibilis a négy kijelölt modellel.
	2) Mágneses lámpatartó: A lámpatartó erős mágnessel rendelkezik. Használat közben a lámpát a tetőre, a motorháztetőre vagy a jármű bármely más magasabban fekvő részére rögzítheti, hogy a fényt nagyobb távolságra vetítse.
	3) A lámpák be- és kikapcsolása: A keresőlámpa bekapcsolásához dugja be a hálózati csatlakozót az autó szivargyújtó (vagy autós töltő) aljzatába. A keresőfény be- és kikapcsolásához használja a távirányító ON/OFF gombját.
	4) Jog mód: Miközben a keresőfényszóró be van kapcsolva, nyomja meg a távirányító bármelyik iránygombját (fel, le, balra, jobbra). Forgassa el a lámpát a kívánt szögbe, majd engedje fel a gombot a beállításhoz.
	5) Folyamatos üzemmód: Miközben a keresőlámpa be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító bármelyik iránygombját (fel, le, balra, jobbra). Engedje el a gombot, amikor a lámpa eléri a kívánt pozíciót.
	6) Figyelmeztető üzemmód: A keresőlámpa bekapcsolt állapotában nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a lefelé és a balra gombot a figyelmeztető villogó üzemmód aktiválásához. Ismételje meg ezt a lépést, vagy kapcsolja ki a fényt az üzemmódból való k...
	7) Távirányító újrapárosítása: A távirányító újrapárosításához először nyomja meg és tartsa lenyomva az ON gombot. Ezután kapcsolja be a keresőfényt. Tartsa lenyomva a gombot 4 másodpercig, amíg a lámpa egyszer fel nem villan, ami a sikeres párosítást...

	Hibaelhárítás
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	Tekniske data
	Beskrivelse af apparatet
	Betjening af fjernbetjeninger

	Betjening af udstyret.
	1) Kompatibilitet med fjernbetjeninger: Begge fjernbetjeninger er kompatible med de fire angivne modeller.
	2) Magnetisklampeholder: Lampeholderen har en kraftig magnet. Under brug kan du sætte lygten fast på taget, motorhjelmen eller en anden hævet del af køretøjet for at projicere lys over en større afstand.
	3) Tænde/slukke lys:For at  tændefor søgelyset skal du sætte stikket i bilens cigarettænder (eller biloplader). Brug ON/OFF-knappen på fjernbetjeningen til at tænde eller slukke for søgelyset.
	4) Jog-tilstand: Tryk på en vilkårlig retningsknap (op, ned, venstre, højre) på fjernbetjeningen, mens søgelyset er tændt. Drej lampen til den ønskede vinkel, og slip knappen for at indstille den.
	5) Kontinuerlig tilstand: Mens søgelyset er tændt, skal du trykke på og holde en af retningsknapperne (op, ned, venstre, højre) på fjernbetjeningen nede. Slip knappen, når lampen når den ønskede position.
	6) Advarselstilstand: Mens søgelyset er tændt, skal du trykke på og holde både ned- og venstreknappen nede samtidig for at aktivere advarselsblinktilstanden. Gentag dette trin, eller sluk lyset for at afslutte tilstanden.
	7) Genparring af fjernbetjeningen: For at genparre fjernbetjeningen skal du først trykke på ON-knappen og holde den nede. Tænd derefter for søgelyset. Bliv ved med at holde knappen nede i 4 sekunder, indtil lampen blinker én gang som tegn på vellykket...

	Problemløsning

	10. 10062320-3_Manual(fi)
	Tekniset tiedot
	Kuvaus
	Kaukosäätimien käyttö

	Laitteen käyttö
	1) Kaukosäätimen yhteensopivuus:  Molemmat kaukosäätimet ovat yhteensopivia neljän nimetyn mallin kanssa.
	2) Magneettinen lampun pidike:  Lampunpidikkeessä on voimakas magneetti. Käytön aikana voit kiinnittää lampun kattoon, konepelliin tai mihin tahansa muuhun auton korkeuteen heijastamaan valoa pidemmälle.
	3) Valojen kytkeminen päälle/pois:  Kytke valonheittimeen virta kytkemällä virtapistoke auton tupakansytyttimen (tai autolaturin) liitäntään. Käytä kaukosäätimen ON/OFF-painiketta kytkeäksesi valonheittimen päälle tai pois päältä.
	4) Jog-tila:  Kun valonheitin on päällä, paina mitä tahansa kaukosäätimen suuntapainiketta (ylös, alas, vasemmalle, oikealle). Käännä lamppu haluttuun kulmaan ja säädä se vapauttamalla painike.
	5) Jatkuva tila:  Kun valonheitin on päällä, paina ja pidä painettuna mitä tahansa suuntapainiketta (ylös, alas, vasemmalle, oikealle) kaukosäätimestä. Vapauta painike, kun lamppu saavuttaa halutun asennon.
	6) Varoitustila:  Kun valonheitin on päällä, paina ja pidä alhaalla sekä ala- että vasenta painiketta samanaikaisesti aktivoidaksesi varoituksen vilkkumisen. Poistu tilasta toistamalla tämä vaihe tai sammuttamalla valo.
	7) Kaukosäätimen yhdistäminen uudelleen:  Muodosta kaukosäätimen pariliitos painamalla ensin ON-painiketta ja pitämällä sitä painettuna. Kytke sitten valonheitin päälle. Pidä painiketta painettuna 4 sekuntia, kunnes merkkivalo välähtää kerran osoittae...

	Ongelmien ratkaiseminen

	11. 10062320-3_Manual(nl)
	Technische gegevens
	Beschrijving
	Bediening van afstandsbedieningen

	Werken met het apparaat
	1) Compatibiliteit afstandsbediening:  Beide afstandsbedieningen zijn compatibel met de vier aangegeven modellen.
	2) Magnetische lampenhouder:  De lamphouder is voorzien van een krachtige magneet. Tijdens gebruik kunt u de lamp bevestigen aan het dak, de motorkap of een ander verhoogd deel van het voertuig, zodat u het licht over een grotere afstand kunt projecte...
	3) Verlichting aan-/uitzetten:  Om de zoeklamp van stroom te voorzien, steekt u de stekker in de sigarettenaansteker van uw auto (of in de autolader). Gebruik de AAN/UIT-knop op de afstandsbediening om de zoeklamp in of uit te schakelen.
	4) Jog-modus:  Terwijl de zoeklamp is ingeschakeld, drukt u op een van de richtingsknoppen (omhoog, omlaag, links, rechts) op de afstandsbediening. Draai de lamp naar de gewenste hoek en laat de knop los om de juiste stand te kiezen.
	5) Continue modus:  Terwijl de zoeklamp is ingeschakeld, houdt u een van de richtingsknoppen (omhoog, omlaag, links, rechts) op de afstandsbediening ingedrukt. Laat de knop los wanneer de lamp de gewenste positie bereikt.
	6) Waarschuwingsmodus:  Terwijl de zoeklamp is ingeschakeld, houdt u de knoppen omlaag en links tegelijkertijd ingedrukt om de waarschuwingsknippermodus te activeren. Herhaal deze stap of schakel het licht uit om de modus te verlaten.
	7) Opnieuw koppelen van afstandsbediening:  Om de afstandsbediening opnieuw te koppelen, houdt u eerst de AAN-knop ingedrukt. Schakel vervolgens de zoeklamp in. Houd de knop 4 seconden ingedrukt totdat het lampje één keer knippert. Dit geeft aan dat d...

	Problemen oplossen
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	Tekniske data
	Beskrivelse
	Betjening av fjernkontroller

	Arbeider med enheten
	1) Fjernkontrollkompatibilitet:  Begge fjernkontrollene er kompatible med de fire angitte modellene.
	2) Magnetisk lampeholder:  Lampeholderen har en kraftig magnet. Under bruk kan du feste lampen til taket, panseret eller andre forhøyede deler av kjøretøyet for å projisere lys over en større avstand.
	3) Slå lysene på/av:  For å slå på søkelyset setter du strømpluggen inn i bilens sigarettenner (eller billader)-kontakt. Bruk PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen for å slå søkelyset på eller av.
	4) Joggemodus:  Mens søkelyset er slått på, trykk på en hvilken som helst retningsknapp (opp, ned, venstre, høyre) på fjernkontrollen. Drei lampen til ønsket vinkel og slipp knappen for å stille inn den.
	5) Kontinuerlig modus:  Mens søkelyset er slått på, trykk og hold en hvilken som helst retningsknapp (opp, ned, venstre, høyre) på fjernkontrollen. Slipp knappen når lampen når ønsket posisjon.
	6) Advarselsmodus:  Mens søkelyset er slått på, trykk og hold inne både ned- og venstreknappen samtidig for å aktivere varselblinkmodus. Gjenta dette trinnet eller slå av lyset for å gå ut av modusen.
	7) Re-paring av fjernkontroll:  For å pare fjernkontrollen på nytt, trykk først og hold inne PÅ-knappen. Slå deretter på søkelyset. Fortsett å holde knappen inne i 4 sekunder til lyset blinker én gang, noe som indikerer vellykket sammenkobling. Hvis l...

	Løsning av problemer

	13. 10062320-3_Manual(sv)
	Tekniska data
	Beskrivning
	Drift av fjärrkontroller

	Användning av apparaten
	1) Fjärrkontrollkompatibilitet:  Båda fjärrkontrollerna är kompatibla med de fyra avsedda modellerna.
	2) Magnetisk lamphållare:  Lamphållaren har en kraftfull magnet. Under användning kan du fästa lampan på taket, huven eller någon annan upphöjd del av fordonet för att projicera ljus över ett större avstånd.
	3) Slå på/stänga av ljus:  För att slå på strålkastaren, sätt i nätkontakten i bilens cigarettändaruttag (eller billaddare). Använd ON/OFF-knappen på fjärrkontrollen för att slå på eller av sökarljuset.
	4) Jogga läge:  Tryck på valfri riktningsknapp (upp, ner, vänster, höger) på fjärrkontrollen medan sökarljuset är påslaget. Vrid lampan till önskad vinkel och släpp knappen för att ställa in den.
	5) Kontinuerligt läge:  Medan sökarljuset är på, tryck och håll ned valfri riktningsknapp (upp, ner, vänster, höger) på fjärrkontrollen. Släpp knappen när lampan når önskat läge.
	6) Varningsläge:  Medan sökarljuset är på, tryck och håll ner både ned- och vänsterknapparna samtidigt för att aktivera varningsläget. Upprepa detta steg eller stäng av ljuset för att gå ur läget.
	7) Återparning av fjärrkontroll:  För att koppla ihop fjärrkontrollen igen, tryck först och håll in ON-knappen. Slå sedan på strålkastaren. Fortsätt att hålla knappen intryckt i 4 sekunder tills lampan blinkar en gång, vilket indikerar lyckad parning....

	Felsökning

	14. 10062320-3_Manual(pt)
	Dados técnicos
	Descrição
	Operação de controles remotos

	Utilização do dispositivo
	1) Compatibilidade do controle remoto:  Ambos os controles remotos são compatíveis com os quatro modelos designados.
	2) Suporte magnético para lâmpada:  O suporte da lâmpada possui um ímã potente. Durante o uso, você pode fixar a lâmpada no teto, no capô ou em qualquer outra parte elevada do veículo para projetar luz a uma distância maior.
	3) Ligar/desligar as luzes:  Para alimentar o holofote, insira o plugue de alimentação no acendedor de cigarros do carro (ou no carregador do carro). Use o botão ON/OFF no controle remoto para ligar ou desligar o holofote.
	4) Modo Jog:  Enquanto o holofote estiver ligado, pressione qualquer botão direcional (para cima, para baixo, para a esquerda, para a direita) no controle remoto. Gire a lâmpada para o ângulo desejado e solte o botão para defini-lo.
	5) Modo Contínuo:  Enquanto o holofote estiver ligado, pressione e segure qualquer botão direcional (para cima, para baixo, para a esquerda, para a direita) no controle remoto. Solte o botão quando a lâmpada atingir a posição desejada.
	6) Modo de Aviso:  Enquanto o holofote estiver ligado, pressione e segure os botões para baixo e para a esquerda simultaneamente para ativar o modo de aviso intermitente. Repita este passo ou apague a luz para sair do modo.
	7) Reemparelhamento do controle remoto:  Para emparelhar novamente o controle remoto, primeiro pressione e segure o botão ON. Em seguida, ligue o holofote. Continue segurando o botão por 4 segundos até que a luz pisque uma vez, indicando o emparelhame...

	Resolução de problemas

	15. 10062320-3_Manual(sk)
	Technické údaje
	Popis
	Obsluha diaľkových ovládačov

	Používanie zariadenia
	1) Kompatibilita diaľkového ovládača:  Oba diaľkové ovládače sú kompatibilné so štyrmi určenými modelmi.
	2) Magnetický držiak lampy:  Držiak lampy je vybavený silným magnetom. Počas používania môžete lampu pripevniť na strechu, kapotu alebo akúkoľvek inú vyvýšenú časť vozidla, aby premietala svetlo na väčšiu vzdialenosť.
	3) Zapnutie/vypnutie svetiel:  Ak chcete napájať svetlomet, zasuňte zástrčku do zásuvky zapaľovača cigariet (alebo nabíjačky do auta). Na zapnutie alebo vypnutie svetlometu použite tlačidlo ON/OFF na diaľkovom ovládači.
	4) Režim jog:  Keď je svetlomet zapnutý, stlačte ľubovoľné smerové tlačidlo (hore, dole, vľavo, vpravo) na diaľkovom ovládači. Otočte lampu do požadovaného uhla a uvoľnite tlačidlo pre nastavenie.
	5) Nepretržitý režim:  Keď je svetlomet zapnutý, stlačte a podržte ľubovoľné smerové tlačidlo (hore, dole, vľavo, vpravo) na diaľkovom ovládači. Uvoľnite tlačidlo, keď lampa dosiahne požadovanú polohu.
	6) Režim varovania:  Keď je svetlomet zapnutý, stlačte a podržte súčasne stlačené a ľavé tlačidlo, aby ste aktivovali režim varovania. Opakujte tento krok alebo vypnite svetlo, aby ste opustili režim.
	7) Opätovné spárovanie diaľkového ovládača:  Pre opätovné spárovanie diaľkového ovládača najskôr stlačte a podržte tlačidlo ON. Potom zapnite svetlomet. Podržte tlačidlo 4 sekundy, kým kontrolka raz nezabliká, čo znamená úspešné spárovanie. Ak kontrol...

	Riešenie problémov

	16. 10062320-3_Manual(bg)
	Технически данни
	Описание
	Работа с дистанционни управления

	Работа с апарата
	1) Съвместимост с дистанционно управление:  И двете дистанционни управления са съвместими с четирите посочени модела.
	2) Магнитен държач за лампа:  Стойката на лампата разполага с мощен магнит. По време на употреба можете да прикрепите лампата към покрива, предния капак или друга повдигната част на автомобила, за да проектирате светлина на по-голямо разстояние.
	3) Включване/изключване на светлините:  За да захраните прожектора, вкарайте щепсела в гнездото на запалката на автомобила (или зарядното устройство за автомобил). Използвайте бутона ВКЛ./ИЗКЛ. на дистанционното управление, за да включите или изключит...
	4) Jog режим:  Докато прожекторът е включен, натиснете произволен бутон за посока (нагоре, надолу, наляво, надясно) на дистанционното управление. Завъртете лампата до желания ъгъл и отпуснете бутона, за да го настроите.
	5) Непрекъснат режим:  Докато прожекторът е включен, натиснете и задръжте произволен бутон за посока (нагоре, надолу, наляво, надясно) на дистанционното управление. Освободете бутона, когато лампата достигне желаната позиция.
	6) Режим на предупреждение:  Докато прожекторът е включен, натиснете и задръжте едновременно бутоните надолу и наляво, за да активирате режима на предупредително мигане. Повторете тази стъпка или изключете светлината, за да излезете от режима.
	7) Повторно сдвояване на дистанционно управление:  За да сдвоите отново дистанционното управление, първо натиснете и задръжте бутона ON. След това включете прожектора. Продължете да държите бутона за 4 секунди, докато светлината премигне веднъж, което...

	Отстраняване на неизправности

	17. 10062320-3_Manual(el)
	Τεχνικά στοιχεία
	Περιγραφή
	Λειτουργία τηλεχειριστηρίων

	Εργασία με τη συσκευή
	1) Συμβατότητα τηλεχειριστηρίου:  Και τα δύο τηλεχειριστήρια είναι συμβατά με τα τέσσερα καθορισμένα μοντέλα.
	2) Στήριγμα μαγνητικού λαμπτήρα:  Η βάση λυχνίας διαθέτει ισχυρό μαγνήτη. Κατά τη χρήση, μπορείτε να συνδέσετε τη λάμπα στην οροφή, το καπό ή οποιοδήποτε άλλο υπερυψωμένο μέρος του οχήματος για να προβάλλετε φως σε μεγαλύτερη απόσταση.
	3) Ενεργοποίηση/Σβήσιμο των φώτων:  Για να ενεργοποιήσετε τον προβολέα, τοποθετήστε το βύσμα τροφοδοσίας στην υποδοχή του αναπτήρα (ή του φορτιστή αυτοκινήτου) του αυτοκινήτου. Χρησιμοποιήστε το κουμπί ON/OFF στο τηλεχειριστήριο για να ενεργοποιήσετε ...
	4) Λειτουργία Jog:  Ενώ ο προβολέας είναι αναμμένος, πατήστε οποιοδήποτε κουμπί κατεύθυνσης (πάνω, κάτω, αριστερά, δεξιά) στο τηλεχειριστήριο. Περιστρέψτε τη λάμπα στην επιθυμητή γωνία και αφήστε το κουμπί για να τη ρυθμίσετε.
	5) Συνεχής λειτουργία:  Ενώ ο προβολέας είναι αναμμένος, πατήστε παρατεταμένα οποιοδήποτε κουμπί κατεύθυνσης (πάνω, κάτω, αριστερά, δεξιά) στο τηλεχειριστήριο. Αφήστε το κουμπί όταν η λάμπα φτάσει στην επιθυμητή θέση.
	6) Λειτουργία προειδοποίησης:  Ενώ ο προβολέας είναι αναμμένος, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κάτω και το αριστερό κουμπί ταυτόχρονα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία προειδοποίησης που αναβοσβήνει. Επαναλάβετε αυτό το βήμα ή σβήστε το φως για έξ...
	7) Επανασύζευξη τηλεχειριστηρίου:  Για να αντιστοιχίσετε ξανά το τηλεχειριστήριο, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ON. Στη συνέχεια, ενεργοποιήστε τον προβολέα. Συνεχίστε να κρατάτε πατημένο το κουμπί για 4 δευτερόλεπτα μέχρι η λυχνία να αναβοσ...

	Αντιμετώπιση προβλημάτων

	18. 10062320-3_Manual(hr)
	Tehnički podaci
	Opis
	Rad daljinskih upravljača

	Rad s uređajem
	1) Kompatibilnost daljinskog upravljača:  Oba daljinska upravljača su kompatibilna s četiri navedena modela.
	2) Magnetski držač svjetiljke:  Držač lampe ima snažan magnet. Tijekom upotrebe možete pričvrstiti svjetiljku na krov, poklopac motora ili bilo koji drugi povišeni dio vozila kako biste projicirali svjetlo na veću udaljenost.
	3) Uključivanje/isključivanje svjetla:  Za napajanje reflektora, umetnite utikač u utičnicu upaljača za cigarete (ili auto punjača). Koristite gumb ON/OFF na daljinskom upravljaču za uključivanje ili isključivanje reflektora.
	4) Način trčanja:  Dok je reflektor uključen, pritisnite bilo koju tipku za usmjeravanje (gore, dolje, lijevo, desno) na daljinskom upravljaču. Okrenite svjetiljku do željenog kuta i otpustite tipku za podešavanje.
	5) Kontinuirani način rada:  Dok je reflektor uključen, pritisnite i držite bilo koju tipku za usmjeravanje (gore, dolje, lijevo, desno) na daljinskom upravljaču. Otpustite tipku kada lampa dosegne željeni položaj.
	6) Način upozorenja:  Dok je reflektor uključen, istovremeno pritisnite i držite gumbe za dolje i lijevo kako biste aktivirali mod treptanja upozorenja. Ponovite ovaj korak ili isključite svjetlo za izlaz iz načina rada.
	7) Ponovno uparivanje daljinskog upravljača:  Za ponovno uparivanje daljinskog upravljača, prvo pritisnite i držite gumb ON. Zatim uključite reflektor. Nastavite držati tipku 4 sekunde dok svjetlo ne zatreperi jednom, označavajući uspješno uparivanje....

	Rješavanje problema

	19. 10062320-3_Manual(lt)
	Techniniai duomenys
	Aprašymas
	Nuotolinio valdymo pultelių valdymas

	Darbas su įrenginiu
	1) Nuotolinio valdymo pulto suderinamumas:  Abu nuotolinio valdymo pultai yra suderinami su keturiais nurodytais modeliais.
	2) Magnetinės lempos laikiklis:  Lempos laikiklis turi galingą magnetą. Naudodami lempą galite pritvirtinti prie stogo, gaubto ar bet kurios kitos pakeltos transporto priemonės dalies, kad šviesa būtų nukreipta į didesnį atstumą.
	3) Šviesų įjungimas/išjungimas:  Norėdami maitinti prožektorių, įkiškite maitinimo kištuką į automobilio cigarečių degiklio (arba automobilinio įkroviklio) lizdą. Norėdami įjungti arba išjungti prožektorių, naudokite nuotolinio valdymo pulto mygtuką O...
	4) Bėgio režimas:  Kai prožektorius įjungtas, paspauskite bet kurį nuotolinio valdymo pulto krypties mygtuką (aukštyn, žemyn, kairėn, dešinėn). Pasukite lempą norimu kampu ir atleiskite mygtuką, kad ją nustatytumėte.
	5) Nepertraukiamas režimas:  Kai prožektorius įjungtas, paspauskite ir palaikykite bet kurį nuotolinio valdymo pulto krypties mygtuką (aukštyn, žemyn, kairėn, dešinėn). Atleiskite mygtuką, kai lemputė pasieks norimą padėtį.
	6) Įspėjimo režimas:  Kai prožektorius įjungtas, vienu metu paspauskite ir laikykite nuspaudę žemyn ir kairįjį mygtukus, kad įjungtumėte įspėjimo mirksėjimo režimą. Pakartokite šį veiksmą arba išjunkite šviesą, kad išeitumėte iš režimo.
	7) Nuotolinio valdymo pulto pakartotinis susiejimas:  Norėdami iš naujo susieti nuotolinio valdymo pultą, pirmiausia paspauskite ir palaikykite ON mygtuką. Tada įjunkite prožektorių. Toliau laikykite nuspaudę mygtuką 4 sekundes, kol lemputė sumirksės ...

	Trikčių šalinimas
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	Date tehnice
	Descriere
	Operarea telecomenzilor

	Lucrul cu dispozitivul
	1) Compatibilitate telecomandă:  Ambele telecomenzi sunt compatibile cu cele patru modele desemnate.
	2) Suport de lampă magnetic:  Suportul de lampă are un magnet puternic. În timpul utilizării, puteți atașa lampa de plafon, capotă sau orice altă parte ridicată a vehiculului pentru a proiecta lumina pe o distanță mai mare.
	3) Aprinderea/Oprirea luminilor:  Pentru a alimenta reflectorul, introduceți ștecherul în priza de brichetă a mașinii (sau încărcător de mașină). Utilizați butonul ON/OFF de pe telecomandă pentru a porni sau opri reflectorul.
	4) Modul Jog:  În timp ce proiectorul este pornit, apăsați orice buton direcțional (sus, jos, stânga, dreapta) de pe telecomandă. Rotiți lampa la unghiul dorit și eliberați butonul pentru ao seta.
	5) Modul continuu:  În timp ce proiectorul este pornit, apăsați și mențineți apăsat orice buton de direcție (sus, jos, stânga, dreapta) de pe telecomandă. Eliberați butonul când lampa ajunge în poziția dorită.
	6) Modul de avertizare:  În timp ce proiectorul este pornit, apăsați și mențineți apăsate simultan ambele butoane jos și stânga pentru a activa modul de avertizare intermitent. Repetați acest pas sau stingeți lumina pentru a ieși din modul.
	7) Reîmperecherea telecomenzii:  Pentru a reîmpereche telecomanda, mai întâi apăsați și mențineți apăsat butonul ON. Apoi, porniți reflectorul. Continuați să apăsați butonul timp de 4 secunde până când lumina clipește o dată, indicând asocierea reușit...

	Depanare
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	Tehnični podatki
	Opis
	Delovanje daljinskih upravljalnikov

	Delo z napravo
	1) Združljivost z daljinskim upravljalnikom:  Oba daljinska upravljalnika sta združljiva s štirimi navedenimi modeli.
	2) Magnetno držalo za svetilko:  Nosilec svetilke ima močan magnet. Med uporabo lahko svetilko pritrdite na streho, pokrov motorja ali kateri koli drug dvignjen del vozila, da projicirate svetlobo na večjo razdaljo.
	3) Vklop/izklop luči:  Za napajanje žarometa vstavite napajalni vtič v vtičnico avtomobilskega cigaretnega vžigalnika (ali avtomobilskega polnilnika). Za vklop ali izklop žarometa uporabite gumb VKLOP/IZKLOP na daljinskem upravljalniku.
	4) Jog način:  Ko je žaromet vklopljen, pritisnite kateri koli smerni gumb (gor, dol, levo, desno) na daljinskem upravljalniku. Obrnite žarnico na želeni kot in spustite gumb, da jo nastavite.
	5) Neprekinjeni način:  Ko je žaromet vklopljen, pritisnite in držite kateri koli smerni gumb (gor, dol, levo, desno) na daljinskem upravljalniku. Spustite gumb, ko žarnica doseže želeni položaj.
	6) Način opozorila:  Ko je žaromet vklopljen, hkrati pritisnite in držite gumba navzdol in levo, da aktivirate način utripanja opozorila. Za izhod iz načina ponovite ta korak ali izklopite luč.
	7) Ponovno združevanje daljinskega upravljalnika:  Za ponovno združitev daljinskega upravljalnika najprej pritisnite in držite gumb VKLOP. Nato vklopite žaromet. Nadaljujte z držanjem gumba 4 sekunde, dokler lučka enkrat ne utripne, kar pomeni uspešno...

	Odpravljanje težav
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